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Организация Объединенных Наций A/71/PV.4 A
	

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят первая сессия 

4-е пленарное заседание 
Понедельник, 19 сентября 2016 года, 09 ч. 30 м. 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Томсон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Фиджи)
	

Заседание открывается в 10 ч. 00 м. 

Пленарное заседание высокого уровня для 
решения проблемы перемещений больших групп 
беженцев и мигрантов 

Пункты 13 и 117 повестки дня (продолжение) 

Комплексное и скоординированное 
осуществление решений крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними 

Последующие меры по итогам Саммита 
тысячелетия 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Прежде чем мы приступим к списку ора-
торов, я хотел бы рассмотреть некоторые организа-
ционные вопросы, касающиеся проведения данного 
пленарного заседания. В соответствии с резолюци-
ей 70/290 от 30 июня 2016 года, список ораторов был 
составлен с учетом того, что продолжительность за-
явлений будет ограничена четырьмя минутами. Для 
того чтобы помочь ораторам правильно распреде-
лять свое время, на трибуне, с которой они выступа-
ют, установлена световая система. Я призываю всех 
ораторов к сотрудничеству в соблюдении регламен-
та при выступлении с заявлениями для того, чтобы 
в ходе этого заседания мы могли оперативно заслу-
шать всех ораторов, записавшихся для выступления. 

Сейчас Ассамблея заслушает выступление пре-
зидента Словацкой Республики Его Превосходи-
тельства г-на Андрея Киски. 

Президент Киска (говорит по-английски): Я бла-
годарю за предоставленную возможность выступить 
первым в этом зале. Миграционный кризис является 
одним из самых серьезных кризисов со времен Вто-
рой мировой войны. Миллионы людей покидают 
свои страны из-за войны, страха или отсутствия про-
довольствия. Я хотел бы высказать три замечания. 

Во-первых, мы должны говорить не о цифрах, а о 
реальных проблемах, затрагивающих детей, матерей, 
отцов и семьи. Мы должны говорить не о миллио-
нах, а конкретных примерах людей, которые бегут от 
угрозы смерти. У меня была возможность встретить-
ся с беженцами из Ирака в нашей стране. В беседе со 
мной они сказали, что у них было три часа на то, что-
бы уйти, и, если бы они этого не сделали, то погибли 
бы. Вот так мы и должны думать — о реальной жизни 
и реальных историях живых людей. 

Для этого — и это мой второй тезис — мы долж-
ны подумать о том, как работать эффективно. Рабо-
тать эффективно означает одновременно задейство-
вать наши самые лучшие средства, организации и 
людей. Поэтому Словакия приветствует новое со-
глашение между Организацией Объединенных На-
ций и Международной организацией по миграции. 
Кроме того, наша страна, которая в настоящее вре-
мя является Председателем Совета Европейского 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1628984*
 

mailto:verbatimrecords@un.org


A/71/PV.4 A 19/09/2016 

2/38 16-28984 

 

 

 

 

  

 

     
 

 
     

     
 

  
 
 

      
      

  
    

 
  

     
    

 
 

     

 
    

 
 

     

       
 

     

 
        
  

 

   
 

 
  

    
 

 

 
 

     
 
 

     
 
 

     
 

     
    

 
     

    

 
     

 

союза, выступает за устойчивую политику в обла-
сти миграции и предоставления убежища. 

Наконец, порой мы забываем, что наши страны 
добились успеха. И порой мы забываем, что поэто-
му у нас есть моральный долг. Не только мораль-
ный долг успешных людей думать о том, как по-
мочь другим, но и моральный долг современных 
успешных стран подумать о том, как помочь нуж-
дающимся людям и поделиться своим богатством. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Ассамблея заслушает выступле-
ние президента Федеративной Республики Нигерия 
Его Превосходительства г-на Махаммаду Бухари. 

Президент Бухари (говорит по-английски): Для 
меня большая честь выступить перед Генеральной 
Ассамблеей и присоединиться к усилиям по поис-
ку решений все более тревожных проблем в связи 
с крупными перемещениями мигрантов, беженцев 
и внутренне перемещенных лиц во всем мире. При-
нимая во внимание непреходящие кризисы и эконо-
мические, социальные и политические потрясения 
с серьезными последствиями, тот факт, что такие 
перемещения происходят во всем мире — это не 
просто совпадение. Мы все знаем, что миграция не 
является преступлением, особенно в тех случаях, 
когда люди пересекают международные границы в 
поисках убежища, спасаясь бегством от опасности 
для жизни или личной свободы или от угрозы тю-
ремного заключения. Передвижение людей — это 
необходимое выражение основополагающего права 
на свободу, безопасность и самореализацию, а по-
иски убежища — законное право, признанное меж-
дународным гуманитарным правом. 

И мир стоит поистине перед дилеммой. В соот-
ветствии с международным гуманитарным правом 
государства обязаны обеспечить свободное передви-
жение людей, особенно тех, кто спасается от непо-
средственной угрозы для их жизни, гарантируя им 
защиту, безопасность и уважение их достоинства. 
Выполнение этой обязанности требует огромных 
финансовых затрат и может иметь серьезные послед-
ствия для национального мира и безопасности, если 
политические и экономические условия нестабиль-
ны. Не меньшее сожаление вызывает и тот факт, что 
в свете угроз, создаваемых группами террористов и 
воинствующих экстремистов, страны, способные и 
готовые принять большое число беженцев и мигран-
тов, проявляют сдержанность, за немногими исклю-

чениями, такими как Иордания, Ливан и Германия. 
Это особенно важно, поскольку у таких государств 
есть соответствующая обязанность защищать свою 
территориальную целостность и обеспечивать бла-
гополучие своих собственных граждан. 

В случае с Нигерией вопрос о беженцах и ми-
грантах был бы освещен далеко не полностью, если 
бы я не упомянул и наших внутренне перемещенных 
лиц — жертв чудовищных злодеяний «Боко харам». 
Деятельность мятежников из «Боко харам» созда-
ла колоссальную проблему беженцев, численность 
которых в соседних с Нигерией странах состав-
ляет, согласно оценкам, около 600 000 человек. В 
лагерях в самой Нигерии находится более 2 милли-
онов внутренне перемещенных лиц из северо-вос-
точных районов страны. В стремлении решить эту 
сложную проблему Нигерия — в сотрудничестве с 
Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев — недав-
но приняла у себя региональный диалог по вопросу 
о перемещенных лицах в рамках регионального ди-
алога о защите населения в бассейне озера Чад. По-
звольте мне также сказать, что мы добросовестно 
осуществляем ряд ориентированных на интересы 
людей программ, призванных удовлетворить гума-
нитарные нужды внутренне перемещенных лиц, та-
ких как деятельность Комитета по вмешательству 
и защите для реабилитации северо-востока, работа 
Фонда поддержки пострадавших, реализация ини-
циативы «Безопасные школы» и учреждение Ко-
миссии по развитию северо-востока, которая в на-
стоящее время проходит процесс законодательного 
утверждения. В настоящее время мы прилагаем 
согласованные усилия по удовлетворению самых 
насущных гуманитарных нужд наших граждан, 
способствуя уменьшению их рисков и уязвимости и 
повышению их стойкости посредством реализации 
программ профессиональной подготовки и приоб-
ретения профессиональных навыков. 

Кроме того, Нигерия продемонстрировала се-
рьезную заинтересованность в вопросах глобальной 
мобильности людей, внедрив целый ряд инструмен-
тов контроля, включая национальную миграцион-
ную политику, политику в области трудовой мигра-
ции и законы о борьбе с торговлей людьми, а также 
создание иммиграционной службы Нигерии и наци-
ональных органов по борьбе с наркотиками. Я наде-
юсь, что исходящая от «Боко харам» и «Исламского 
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государства Ирака и Шама» угроза будет восприня-
та со всей серьезностью. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Ассамблея заслушает выступле-
ние президента бывшей югославской Республики 
Македония Его Превосходительства г-на Герге 
Иванова. 

Президент Иванов (говорит на македонском 
языке, текст на английском языке представлен де-
легацией): Мы живем в XXI веке, и наше время — 
это время надежд и опасений. С одной стороны, у 
нас есть надежды на лучшую жизнь, образование, 
экономическое развитие и защиту жизни и собствен-
ности граждан. С другой стороны, есть и опасения 
в связи с последствиями конфликтов и кризисов в 
наших регионах. Перемещение мигрантов и бежен-
цев вызвано как поисками лучшей жизни, так и бег-
ством из страха. Двадцать миллионов нелегальных 
мигрантов и беженцев сегодня оказались у внешних 
границ Европы, и им предлагают воспользоваться 
некими коридорами, чтобы в нее войти. Необходи-
мо выработать общий подход к разрешению мигра-
ционного кризиса и уменьшению соответствующих 
рисков, четкого разграничив его правовые, гумани-
тарные, политические, экономические и социальные 
аспекты и аспекты безопасности. 

Новая эра жестокого XXI века требует нового ли-
дерства и создания новых институтов, способных ре-
гулировать кризисы и риски. Угроза незаконной ми-
грации является прекрасным инструментом невоен-
ного давления в регулировании кризисов и конфлик-
тов. Оно осуществляется путем экспорта мигрантов и 
их направления к конечному пункту их назначения. 
Его результатом уже стала серьезная напряженность 
в отношениях между европейскими странами. Вы-
зовы безопасности в Европейском союзе (ЕС) во все 
большей степени зависят от руководства, политиче-
ской стабильности и регулирования кризисов прави-
тельствами третьих стран, через которые проходят 
коридоры въезда и выезда. В то же время географиче-
ское положение этих третьих стран позволяет им кон-
тролировать ворота этих коридоров. Европейскому 
союзу нужны стабильные и безопасные третьи стра-
ны, способные эти коридоры защитить. 

Подход Республики Македония к регулирова-
нию миграционного кризиса носит активный и пре-
вентивный характер. 

Мы стали первой европейской страной, объявив-
шей чрезвычайное положение и развернувшей свои 
вооруженные силы на границе, в том числе создав-
шей объединенный военно-гражданский штаб в це-
лях укрепления безопасности границ и направления 
потоков мигрантов, с тем чтобы в процессе не до-
пустить их въезда в города и препятствовать их кон-
тактам с радикализованными элементами или лица-
ми, возвращающимися из конфликтных зон. Поток 
мигрантов можно сравнить с наводнением. Поэтому 
должна быть активирована система кризисного реа-
гирования и развернута армия, с тем чтобы оказать 
поддержку гражданским службам в их усилиях по 
устранению последствий этого «наводнения». В 
рамках системы кризисного реагирования следует 
также разработать план экстренных мероприятий 
и использовать стратегию ликвидации последствий 
этого «наводнения». Она должна предусматривать 
меры защиты, в частности создание так называемых 
«плотин» на внешних рубежах, процесс очистки с 
применением очагового подхода, а также обеспече-
ние безопасности каналов и контроль за потоками 
беженцев в коридорах въезда и выезда и по маршру-
там, используемым беженцами, мигрантами и ино-
странными боевиками-террористами. 

Мы взяли на себя обязательство охранять «вход-
ные двери» Европы. Развертывание вооруженных сил 
в поддержку полицейских, охраняющих границы, по-
зволило приостановить движение нелегальных ми-
грантов по так называемому Балканскому коридору. 
Поэтому мы должны поддержать процесс пересмотра 
законодательства, касающегося участия вооружен-
ных сил в защите границ и интересов национальной 
безопасности, а также в борьбе с терроризмом. Что ка-
сается помощи, запрашиваемой в сфере безопасности 
в рамках урегулирования этого кризиса, то ряд стран-
партнеров, в частности Венгрия, Хорватия, Сербия, 
Словения, Чешская Республика, Словакия, Австрия 
и Польша, отреагировал на запросы, откомандиро-
вав сотрудников своей полиции и предоставив обо-
рудование для пограничной охраны, а также оказав 
финансовую помощь. В настоящее время Македония 
принимает 110 иностранных полицейских, которые 
помогают нам в деле защиты наших границ. 

Республика Македония осталась без доступа 
к базам данных ЕС для загрузки и сопоставления 
данных о мигрантах и иностранных боевиках-тер-
рористах. Не налажено также должное сотрудни-
чество между разведывательными службами. Все 
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это происходит на фоне негативного восприятия в 
средствах массовой информации мер по осущест-
влению решений Европейского союза. Несмотря 
на внутренний политический кризис, Македония 
показала, что обладает стабильными институтами 
для урегулирования кризиса мигрантов и умень-
шения рисков в плане безопасности. В этой связи 
я хотел бы направить сигнал Европейскому союзу. 
Македония сама нуждается в помощи, с тем чтобы 
помочь Европейскому союзу. Невозможно защи-
тить внешние рубежи, не обеспечив безопасность 
коридоров в странах за пределами ЕС. Македония 
примет меры для защиты интересов своей нацио-
нальной безопасности. Любое решение, которое 
предусматривает размещение мигрантов и созда-
ние лагерей беженцев в странах, не являющихся 
членами ЕС и расположенных вдоль коридора, не 
будет носить устойчивый характер, и поэтому яв-
ляется неприемлемым. Мы не располагаем потен-
циалом или ресурсами для реагирования на ожида-
емый объем мигрантов, который может привести к 
нестабильности в нашем государстве. 

В современной Европе мужество является цен-
ным и редким явлением. Македония проявила му-
жество перед лицом постоянных угроз в условиях 
нынешнего политического кризиса. Еще одна за-
дача, которую нам предстоит решить, связана с 
многообразием в крупных городах. На смену тер-
пимости к многообразию должно прийти уважение 
многообразия. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Ассамблея заслушает выступле-
ние президента Республики Нигер Его Превосходи-
тельства г-на Махамаду Иссуфу. 

Г-н Иссуфу (говорит по-французски): Для Ниге-
ра большая честь принимать участие в сегодняшнем 
заседании высокого уровня, созванном для обсужде-
ния проблемы перемещения больших групп бежен-
цев и мигрантов. Основная цель заседания состоит в 
том, чтобы сплотить страны на основе более гуман-
ного и более согласованного подхода. В прошлом и в 
текущем году было проведено несколько совещаний 
по этому вопросу, вызывающему всеобщую обеспо-
коенность, в том числе встреча на высшем уровне 
по вопросам миграции в Валетте, состоявшаяся на 
Мальте 11 и 12 ноября 2015 года; заседание высокого 
уровня в рамках двадцать первой сессии Конферен-
ции сторон Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата, проходив-
шей в Париже с 30 ноября по 12 декабря 2015 года; 
первый Всемирный саммит по гуманитарным вопро-
сам, прошедший в Стамбуле 26 и 27 мая 2016 года; и 
сегодняшнее заседание. 

На всех этих совещаниях Нигер подчеркивал не-
обходимость устранения коренных причин переме-
щения больших групп беженцев и мигрантов. Основ-
ными причинами являются нищета, неравенство, от-
сутствие безопасности, отсутствие демократии и па-
губные последствия изменения климата. В этой связи 
международное сообщество должно устранить такие 
коренные причины, бороться с незаконным ввозом 
мигрантов, поощрять регулируемую миграцию, обе-
спечивать защиту мигрантов и, в случае необходимо-
сти, их возвращение, реадмиссию и реинтеграцию в 
страны происхождения при полном уважении прав 
человека. Вот почему я приветствую предложение Ге-
нерального секретаря о разработке двух глобальных 
конвенций — одна из которых касается общей от-
ветственности за положение беженцев и мигрантов, а 
другая — безопасной, скоординированной и регули-
руемой миграции. 

Нигер относится к странам, в которых происходят 
такие перемещения больших групп беженцев и ми-
грантов. Нигер испытывает на себе последствия кри-
зисов в Ливии и Мали и террористической деятельно-
сти «Боко харам» в бассейне озера Чад. В результате 
таких кризисов Нигер был вынужден принять тысячи 
беженцев из Мали и Нигера, а также беженцев из чис-
ла граждан Нигера, возвращающихся из Ливии. Ему 
также пришлось столкнуться с проблемой внутренне-
го перемещения населения в районе озера Чад. Нигер 
также является страной транзита мигрантов, направ-
ляющихся в Европу. Примерно 100 000 мигрантов 
проследовали транзитом через Нигер в 2015 году. В 
настоящее время Нигер страдает от последствий из-
менения климата, в частности от чрезмерных наво-
днений и засух, в результате которых сотни тысяч на-
ших граждан ежегодно испытывают лишения. 

В свете всех этих проблем Нигер требует от меж-
дународного сообщества принятия последовательных 
мер реагирования. Кроме того, мы призываем также 
к скорейшему урегулированию ливийского кризиса. 
Это, безусловно, требует мобилизации и примирения 
всех ливийцев в рамках формирования инклюзив-
ного правительства национального единства. Нигер 
призывает также к стабилизации ситуации в Мали. 
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Для достижения этой цели необходимо укрепить 
Многопрофильную комплексную миссию Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали, 
поскольку ситуация в этой стране не является тради-
ционной миротворческой ситуацией. Нигер привет-
ствует действия, предпринятые Многонациональной 
объединенной оперативно-тактической группой по 
борьбе с «Боко харам», и призывает международное 
сообщество оказывать поддержку странам бассейна 
озера Чад, столкнувшимся с беспрецедентным гу-
манитарным кризисом. Что касается вопросов ми-
грации, то на Европейско-африканском саммите в 
Валлетте Нигер предложил свой план действий. Фи-
нансирование этого плана действий позволит Нигеру 
внести свой вклад в прекращение трагедии мигран-
тов на всей территории Сахары. 

Проблема перемещения больших групп бежен-
цев и мигрантов требует принятия существенных 
политических, экономических и социальных мер 
реагирования. Это повлечет за собой изменения в 
политическом и экономическом управлении, при-
чем не только в рамках каждой из наших соответ-
ствующих стран, но и во всем мире. Я надеюсь, что 
международное сообщество разработает и осуще-
ствит решения, которые позволят нам построить 
более справедливый и гуманный мир. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Генеральная Ассамблея заслушает 
выступление президента Южно-Африканской Респу-
блики Его Превосходительства г-на Джейкоба Зумы. 

Президент Зума (говорит по-английски): Я хотел 
бы выразить признательность Южной Африки Гене-
ральному секретарю Пан Ги Муну за организацию 
этого своевременного заседания по вопросу о мас-
совых перемещениях беженцев и мигрантов. Южная 
Африка приветствует итоговый документ (резолю-
ция 71/1), принятый государствами-членами на се-
годняшнем утреннем заседании. 

Мы должны облегчить тяжелое положение бежен-
цев и мигрантов во всем мире и создать основу для 
справедливого распределения ответственности меж-
ду государствами. В то же время, перемещение людей 
через международные границы — явление не новое. 
Сегодня, когда мы обсуждаем эту проблему, Южная 
Африка хотела бы предостеречь государства-члены, 
чтобы они не забывали, что тяжелое положение вы-
нужденных переселенцев должно вызывать одинако-

вую озабоченность, независимо от того, идет ли речь 
о небольшой или крупной волне переселенцев. 

Южная Африка отдает себе отчет в том, что 
адекватное решение этой проблемы предусматри-
вает устранение ее коренных причин и понимание 
того, что низкий уровень развития является одним 
из главных факторов, вызывающих перемещения 
населения, которые, в свою очередь, могут приве-
сти к вооруженному конфликту. Поэтому одним из 
главных направлений для всех государств-членов 
должны стать согласование глобальных усилий по 
решению проблемы экономической отсталости и 
вооруженных конфликтов. Страны Африки к югу 
от Сахары уже приняли и продолжают принимать 
у себя огромное количество вынужденных пересе-
ленцев, а на Южную Африку приходится наиболь-
шее число просителей убежища. Мы предоставля-
ем убежище и помощь вынужденно перемещенным 
лицам в соответствии с основными правами, закре-
пленными в Конституции нашей страны. 

Мы приветствуем тот факт, что во всем мире се-
годня принимаются меры с целью ослабить то давле-
ние, которое стало результатом принявшего повсе-
местный характер перемещения людей. Однако не 
менее важно не упускать из виду его причины, кото-
рые могут быть разными. Пока не возникли пробле-
мы в Ливии, в Северной Африке все было спокойно. 
Именно наш подход к решению ливийской пробле-
мы привел к росту числа беженцев из этой страны, 
направляющихся в Европу и в другие регионы. 

Это, как я считаю, говорит о том, что всякий раз, 
когда мы принимаем меры в ответ на проблему, как 
уже назревшую или только формирующуюся, мы 
должны все очень тщательно взвесить. Мы должны 
подумать о возможных последствиях наших дей-
ствий, потому что причины перемещения людей мо-
гут быть разными, а некоторых из них могло бы не 
быть вообще. В отдельных случаях принимались 
меры в интересах тех, кто находился за пределами 
стран, где возникали проблемы. Таким образом, рас-
сматривая этот вопрос, мы должны также учитывать 
и меры, принятые в последнее время, которые поро-
дили нестабильность в других районах. 

Мы рассчитываем на дальнейшее сотрудниче-
ство в поиске решения этого неотложного вопроса и 
надеемся, что реальное решение будет найдено. Мы 
вновь подтверждаем свое твердое намерение участво-
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вать в усилиях, нацеленных на позитивные перемены 
в этой области. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Ассамблея заслушает выступле-
ние президента Республики Словения, Его Превос-
ходительства г-на Борута Пахора. 

Президент Пахор (говорит по-английски): Мигра-
ция — это постоянная составляющая человеческой 
истории. Она является частью мирового прогресса и 
развития, а мигранты всегда были важным фактором 
экономической, социальной, культурной и человече-
ской эволюции. Когда мы говорим о преимуществах 
миграции, мы имеем в виду безопасную, упорядочен-
ную и регулируемую миграцию. Наша цель сегод-
ня — предотвращение нерегулируемой миграции и 
решительная борьба с преступными организациями, 
которые используют ее в своих интересах. 

Кроме того, нам необходимо активизировать уси-
лия по развенчиванию ложных мифов и разоблачению 
дезинформации и неверных представлений о жизни, 
которая ждет мигрантов и беженцев за пределами их 
родины. На самом деле, мы должны наращивать со-
трудничество по всем направлениям регулирования 
миграции, включая возвращение и реинтеграцию не-
легальных мигрантов в странах их происхождения. 

Самым эффективным средством преодолеть этот 
кризис является выработка эффективного решения, 
позволяющего устранить его коренные причины и 
движущие факторы. Добиться этого можно только 
совместными усилиями всего международного со-
общества в духе общей ответственности, солидарно-
сти, открытого диалога и сотрудничества. Нынешний 
глобальный кризис — это суровое напоминание всем 
нам о том, что мы должны активизировать наши уси-
лия и действовать совместно. 

Европейский союз испытывает колоссальное 
миграционное давление на свои границы, как мор-
ские, так и сухопутные. Будучи страной транзита, 
моя страна, Словения, тоже сталкивается с беспре-
цедентным притоком мигрантов и беженцев, спа-
сающихся от конфликтов на Ближнем Востоке и в 
Северной Африке. За период с середины октября 
2015 года по сегодняшний день в нашу страну при-
было почти полмиллиона человек — это примерно 
четверть всего населения Словении. Поэтому мы не 
по наслышке знаем, насколько важно тесно сотруд-
ничать с партнерами из стран Европейского союза 

и других стран, а также с международными органи-
зациями. Словения активно участвует в схемах Ев-
ропейского союза, касающихся перераспределения 
и переселения, и в последние два года также значи-
тельно активизировала гуманитарную помощь вну-
тренне перемещенным лицам и беженцам. 

В заключение моего выступления хочу сказать, 
что политике мира и диалога должно отдаваться 
предпочтение и что мы должны сотрудничать, руко-
водствуясь нормами и принципами международного 
права. Организация Объединенных Наций должна 
играть более заметную роль в этом процессе. Для 
этого нам, возможно, следует также подумать об из-
менениях в существующей архитектуре Организа-
ции Объединенных Наций, с тем чтобы сделать ее 
более эффективной с точки зрения предотвращения 
конфликтов и разрешения споров. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Ассамблея заслушает выступле-
ние президента Республики Польша Его Превосхо-
дительства г-на Анджея Дуды. 

Президент Дуда (говорит по-польски; устный 
перевод обеспечивается делегацией): Сегодня с бес-
прецедентной миграцией в различных частях мира 
сталкивается все большее число государств. Это яв-
ление касается не только Европы, Африки и Ближ-
него Востока, но и всех регионов и континентов. 
Мы все сейчас пытаемся справиться с массовым пе-
ремещением людей, которое происходит не только 
в результате вооруженных конфликтов, агрессии и 
насилия, но и по причине экономических кризисов 
и стихийных бедствий. 

Мои размышления над проблемой массовой ми-
грации привели меня к выводу, что в наших дебатах 
часто отсутствует один элемент, а именно то, что мы 
не проводим различия между экономической мигра-
цией и беженцами войны. Ведь эти разные явления 
требуют совершенно разных мер. Если мы поставим 
на одну доску трагедию беженцев с потребностями 
экономических мигрантов, мы не сможем оказать эф-
фективную помощь ни одной из этих групп, так как 
они преследуют совершенно разные цели. Экономи-
ческая миграция, как правило, диктуется желанием 
людей улучшить свое материальное положение и по-
лучить право на социальные льготы, в то время как 
причины, вызывающие потоки беженцев войны и по-
литических беженцев, всегда кроются в стремлении 
спасти свою жизнь или защитить свое здоровье. 
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Масштабы миграционных потоков в современ-
ном мире огромны. По оценкам моей страны, Поль-
ши, статус постоянных жителей получили более 
1 миллиона экономических мигрантов, главным об-
разом с Востока. В то же время, по разным оценкам, 
1–2 миллиона граждан покинули Польшу в поисках 
работы в других странах Европейского союза. 

Масштабная социальная миграция, за которую 
ратуют политики, представляет собой весьма безот-
ветственную инициативу. Существует много сфер, 
в которых социальная миграция может порождать 
социальную напряженность, предрассудки, ложные 
обвинения в краже рабочих мест или в намерении 
злоупотребить социальной системой принимающего 
государства. К сожалению, некоторые политики от-
стаивают такие взгляды в своих интересах. Они пы-
таются завоевать популярность, манипулируя неспра-
ведливыми обобщениями. От политиков необходимо 
потребовать, чтобы они отказались от пропаганды та-
ких вредных стереотипов, разрушающих социальный 
порядок. Я прекрасно отдаю себе отчет в том, что есть 
люди, которые стремятся улучшать свое положение 
не за счет работы, а посредством злоупотребления 
социальными правами. Власти государства должны 
пресекать такую практику, поскольку последняя, как 
правило, ведет к росту среди общественности убеж-
денности в том, что все экономические мигранты — 
это нечестные люди. 

Что касается беженцев войны, то я хотел бы оста-
новиться на двух задачах, которые стоят перед нами. 

Во-первых, международное сообщество долж-
но устранить реальные коренные причины, порож-
дающие потоки беженцев, и восстановить право 
каждого человека жить в своей стране. Мы никог-
да не справимся с трагедией беженцев, если не по-
ложим конец конфликтам, в основе которых часто 
лежат имперские амбиции, этническая ненависть 
или экономические интересы. Войны без причин не 
начинаются, поэтому не существует войн, которые 
нельзя было бы остановить. 

Во-вторых, мы должны сотрудничать, чтобы на-
всегда искоренить преступления, совершаемые ли-
цами, которые бесчеловечно паразитируют на траге-
дии беженцев. Я имею в виду деятельность преступ-
ных групп, которые собирают деньги под предлогом 
защиты, перевозки или контрабанды беженцев, а 
также феномен отмывания денег через банки циви-
лизованного мира и ведение бизнеса с преступника-

ми и убийцами. Пресечение такой практики полно-
стью не решит проблему, но, безусловно, смягчит 
трагедию людей, которые страдают по двум причи-
нам: во-первых, от войны, и, во-вторых, от действий 
тех, кто наживается на их несчастье. 

Мы не можем закрывать глаза на политые кро-
вью деньги, которые циркулируют по всему миру. 
По каждому из этих аспектов сегодняшняя ситу-
ация требует эффективных решений. Республика 
Польша готова к активному участию в усилиях, 
прилагаемых с этой целью. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Ассамблея заслушает выступле-
ние президента Республики Науру Его Превосходи-
тельства г-на Бэрона Дивавеси Уака. 

Президент Уака (говорит по-английски): Науру 
приветствует принятие резолюции 71/1, направлен-
ной на решение проблемы массовых перемещений 
беженцев и мигрантов. Оказание поддержки в связи 
с бедственным положением беженцев и мигрантов, о 
чем сегодня говорили выступавшие, следует всяче-
ски приветствовать. Однако при этом не нужно за-
бывать о том, что гуманитарный кризис, с которым 
мы сегодня столкнулись, является, главным обра-
зом, результатом продуманных политических реше-
ний в сферах экономики, безопасности и окружаю-
щей среды. Материальные выгоды глобализации и 
технического прогресса распределяются несправед-
ливо, поэтому крупномасштабная миграция являет-
ся одним из естественных результатов. 

В основе кризиса лежат человеческие судьбы, что 
должно вызывать серьезную озабоченность у всех ли-
деров, которым поручено защищать жизнь и благопо-
лучие своих граждан. Но это также означает, что мы 
можем решить эту проблему, если возьмемся за нее 
сообща. В этой связи я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы рассказать Ассамблее о том, 
какие усилия Науру прилагает в борьбе с глобальным 
кризисом, в том числе оказывает лицам, ищущим 
убежище, помощь в обработке их данных и предо-
ставлении им временного разрешения на жительство. 

Моя страна является типичной страной проис-
хождения, транзита или назначения, которая может 
предложить беженцам или мигрантам постоянное 
место жительства. Мы расположены на небольшом 
острове в центральной части Тихого океана, и явля-
емся своего рода оазисом, изолированным от враж-
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ды и конфликтов. В 2001 году, а затем в 2012 году в 
связи с гибелью на море тысяч мужчин, женщин и 
детей нам предложили оказать помощь в управле-
нии потоками мигрантов в нашем регионе. Исходя 
из настоятельной необходимости принятия мер по 
оказанию гуманитарной помощи, мы предложили 
нашу страну в качестве места, где лица, ищущие 
убежища, могут зарегистрироваться в качестве бе-
женцев. Эта модель дистанционной обработки дан-
ных может лишить лиц, занимающихся контрабан-
дой перевозкой людей, их работы, сократить или 
полностью свести на нет число случаев гибели лю-
дей на море, обеспечить государствам возможность 
контролировать свои границы и в то же время обе-
спечить защиту нуждающимся в ней людям. 

Процесс перехода на использование этой модели 
не всегда проходит гладко, поэтому считаю целесо-
образным поделиться опытом, накопленным Нуару, 
в том числе наших достижениями и встреченными 
трудностями. Мы создали надежную, справедливую и 
объективную систему определения статуса беженцев, 
в рамках которой дистанционная обработка данных 
не мешает людям обращаться за помощью, а, напро-
тив, обеспечивает своевременное и надлежащее рас-
смотрение дел тех, кто ищет защиты. Мы стремимся 
обеспечить соблюдение всех прав человека проси-
телей убежища и предоставить права, закрепленные 
в Конвенции о статусе беженцев, тем, кто получает 
статус беженца, в том числе выдать им проездные до-
кументы в соответствии с Конвенцией 1951 года. 

Мы призываем государства признать те докумен-
ты, которые соответствуют критериям Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев (УВКБ) и Международной 
организации гражданской авиации. Мы подписали 
Конвенцию, а также стали активным членом Балий-
ского процесса по проблеме незаконного провоза 
людей и торговли ими и связанной с этим трансна-
циональной преступности. Наша система по работе с 
заявлениями о предоставлении убежища действует в 
соответствии с руководящими принципами УВКБ. 

Науру занимает благоприятное положение и 
может использовать резервный потенциал в случае 
увеличения миграционных потоков, а также стать 
местом обработки данных и перехода к новому этапу 
для получения неизменно эффективных результатов. 
Вместе с тем, у нас нет необходимых возможностей 
для нахождения долгосрочных решений по рассе-

лению наших беженцев. В рамках всеобъемлющей 
стратегии отток беженцев в страны постоянного про-
живания является последним и чрезвычайно важным 
этапом этой модели. Я предлагаю членам Ассамблеи 
сотрудничать с нами в обеспечении постоянным жи-
льем 924 мужчин, женщин и детей из числа беженцев, 
которые в настоящее время находятся в Науру. 

Правительство нашей страны обязуется и впредь 
вносить свой вклад в усилия по претворению в 
жизнь безопасной, гуманной и достойной стратегии 
международного и регионального сотрудничества в 
урегулировании этой чрезвычайной гуманитарной 
ситуации. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Ассамблея заслушает высту-
пление президента Португальской Республики Его 
Превосходительства г-на Марселу Ребелу де Соузы. 

Президент Ребелу де Соуза (говорит по-
английски): Регулирование миграционных потоков яв-
ляется одним из наиболее серьезных вызовов, с кото-
рыми приходится сегодня сталкиваться Организации 
Объединенных Наций. Люди и их интересы должны 
быть определяющим фактором при принятии нами 
решений, как мы и обещали это несколько лет назад в 
ходе диалога на высоком уровне Генеральной Ассам-
блеи по вопросам миграции и развития (A/68/PV.25). 
Однако как нам перейти от слов к достойной прак-
тике? Нам необходимы конкретные и осуществимые 
меры, основанные на сотрудничестве между страна-
ми, государствами, международными организациями 
и гражданским обществом, а также на принципе ува-
жения прав человека, но в основном нам необходимо 
интегрировать политику в области миграции, гума-
нитарной помощи и развития. 

Многое говорится о приеме беженцев и мигран-
тов, однако не так много — об их полной интегра-
ции и причинах того, что происходит во всем мире 
и что спровоцировало появление этих причин. Со-
трудничество между государствами и гражданским 
обществом должно быть гораздо более эффектив-
ным в деле стабилизации политической ситуации, 
урегулирования конфликтов, стимулирования ин-
вестиций, развития профессиональных навыков и 
создания рабочих мест в странах, которые сталки-
ваются с серьезными экономическими и социаль-
ными проблемами. Мы работаем над разработкой 
такой превентивной стратегии. 
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Что касается интеграции, то Португалия высту-
пает за предоставление детям всех мигрантов досту-
па к образованию и медицинскому обслуживанию, 
независимо от того, обладают ли они законным или 
незаконным правовым статусом. Мы усилили защи-
ту не имеющих документов детей. Их информация 
конфиденциальна, и ею нельзя делиться с миграци-
онными властями. Это — один из путей оказания им 
помощи в получении полного доступа и к медицин-
скому обслуживанию, и к образованию. 

Однако когда речь заходит о регулировании кри-
зиса с беженцами, необходимо рассматривать ситу-
ацию, в которой находятся эти молодые люди. Они 
должны продолжать свое обучение, в том числе в уни-
верситетах и политехнических школах. Идея о предо-
ставлении такого доступа привела к созданию так на-
зываемой Глобальной платформы действий в интере-
сах сирийских учащихся под руководством бывшего 
президента Португальской Республики г-на Жоржи 
Сампайю. Мы уже интегрировали многих молодых 
сирийских студентов в университеты в 10 странах 
мира. Мы даже поддерживаем идею о создании меха-
низма быстрого реагирования в области высшего об-
разования в условиях чрезвычайных ситуаций. 

Что касается участия европейских стран, то мы 
взяли на себя наши обязанности. Мы удвоили чис-
ло людей, которых мы принимаем в нашей стране 
по соображениям солидарности, и уже приняли ты-
сячи людей со всего мира, прибывших к нам через 
такие страны, как Турция, Греция, Италия и Еги-
пет, причем в Египте мы сотрудничаем с Управле-
нием Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев. Мы увеличили 
объем наших финансовых взносов в каждую орга-
низацию и каждое гуманитарное учреждение, дей-
ствующие в этой области. 

Сегодня мы стали свидетелями очень важного 
шага — принятия резолюции 71/1, озаглавленной 
«Нью-Йоркская декларация о беженцах и мигран-
тах». Это всего лишь один шаг. Это отнюдь не ко-
нец пути. Это новая глава в процессе преодоления 
одного из самых сложных вызовов нашего времени, 
который также подрывает наши политические, соци-
альные и экономические результаты и принцип ува-
жения человеческого достоинства. Именно поэтому 
мы все сегодня находимся в этом зале. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Ассамблея заслушает выступле-

ние президента Республики Сенегал Его Превосхо-
дительства г-на Маки Саля. 

Президент Саль (говорит по-французски): Во-
прос, для обсуждения которого мы собрались сегодня 
в этом зале, имеет жизненно важное значение. Соглас-
но оценкам, сейчас насчитывается более 65 миллио-
нов внутренне перемещенных лиц, беженцев и ми-
грантов. Миграция — это далеко не новое явление, 
однако сегодня оно усугубляется последствиями во-
йны и другими факторами нестабильности, которые 
связаны с отсутствием безопасности и суровостью 
климатических условий в некоторых частях земного 
шара. Этот вопрос решать нелегко. Бытующее мнение 
выражается в том, что только спокойный, скоордини-
рованный и всеобъемлющий подход может привести 
к разрешению такой сложной проблемы. 

Сенегал принимает беженцев из ряда африкан-
ских и неафриканских общин. Мы также, как из-
вестно, имеем большую диаспору по всему миру. В 
связи с этим мы с особенным вниманием относим-
ся к вопросу о том, как обращаются с мигрантами 
в принимающих странах. С каждым мигрантом и 
каждым беженцем нужно обращаться, уважая их 
достоинство и основные права человека, независи-
мо от того, откуда они прибыли. 

Сенегал признает и высоко оценивает усилия 
всех тех стран, которые принимают у себя беженцев. 
Сам факт того, что эти страны открывают свои двери 
и предоставляют убежище другим людям, которые 
были вынуждены покинуть свои страны ради спа-
сения своей жизни, красноречиво свидетельствует о 
человеческом подходе этих стран. В то же время мы 
должны также сделать все возможное, чтобы положе-
ние, в котором находятся мигранты, проживающие в 
принимающих их странах на протяжении многих лет, 
не ставилось под сомнение из-за их временного стату-
са беженцев. Во многих случаях мигранты — это до-
бропорядочные люди, которые трудятся не покладая 
рук для того, чтобы заработать себе на жизнь, и тем 
самым вносят вклад в социально-экономическое раз-
витие принимающей страны. Кроте того, многие из 
них строят дома и селятся в них со своими семьями; 
поэтому те же самые ценности, которые лежат в осно-
ве приема беженцев, означают, что мы должны также 
уважать и права мигрантов. 

Эти два требования не являются взаимоисключа-
ющими. Вместо проведения систематической поли-
тики возвращения мигрантов Сенегал считает целе-
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сообразным содействовать стабилизации положения 
мигрантов, что должно осуществляться на основе 
соответствующей легализации их статуса. Еще од-
ной приоритетной задачей является выработка долго-
срочных решений в отношении нелегальных потоков 
мигрантов. Для этого необходимо вести решитель-
ную и неустанную борьбу с преступными сетями, 
содействующими нелегальной миграции, в том числе 
посредством использования эффективных средств, 
санкционированных в резолюции 2240 (2015) Совета 
Безопасности от 9 октября 2015 года. 

Соответствующее партнерство между Европой и 
Африкой, в котором Сенегал также принимает уча-
стие, добилось весьма успешных результатов в этом 
отношении. Мы стремимся стабилизировать поли-
тическую и институциональную ситуацию в странах 
транзита, поскольку, когда государственная власть 
является слабой или вообще отсутствует, такие сети 
могут успешно процветать и извлекать выгоду из ха-
оса, вызванного вакуумом государственной власти. 
Кроме того, страны происхождения призваны про-
водить надлежащую политику, которая даст моло-
дежи основания для надежды, что включает в себя 
предоставление образования и профессиональной 
подготовки, а также создание рабочих мест и при-
носящих доход видов деятельности. Если мы решим 
проблемы молодежи, восстановим регионы, из кото-
рых прибывают мигранты, а также поддержим реа-
лизацию проектов по оказанию основных социаль-
ных услуг, мы сможем успешно устранить коренные 
причины такого явления, как миграция. 

В заключение я хотел бы выразить обеспокоен-
ность Сенегала в связи с возможным созданием цен-
тров содержания под стражей в африканских стра-
нах. Этот вопрос требует серьезного рассмотрения 
с учетом норм, регулирующих права людей и их 
имущество в рамках таких интегрированных обра-
зований, как Экономическое сообщество западноаф-
риканских государств. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Ассамблея заслушает выступле-
ние короля Королевства Испания Его Величества 
Филиппа VI. 

Король Филипп VI (говорит по-испански): Пре-
жде всего я хотел бы выразить признательность Ко-
ролевства Испании в связи с организацией этого за-
седания высокого уровня, посвященного проблеме 
перемещений больших групп мигрантов. Такие мас-

совые перемещения людей являются характерной 
особенностью нашего времени. Значительная часть 
человечества вынуждена покидать свои дома против 
собственной воли; 75 миллионов беженцев и вну-
тренне перемещенных лиц спасаются бегством от 
конфликтов, терроризма или преследований. В част-
ности, очень многие из этих людей стучатся в двери 
Европы. Наша обязанность — принимать их у себя, 
в силу наших возможностей, с тем чтобы они могли 
вести достойную жизнь. Они были изгнаны из соб-
ственных домов, и им необходимо знать, что они мо-
гут рассчитывать на нашу поддержку в деле удовлет-
ворения своих потребностей и что они имеют — и, 
самое главное, могут реализовывать — право на воз-
вращение на родину. 

Однако такое возвращение обязательно означает, 
что должен быть положен конец конфликтам, одержа-
на победа над терроризмом и созданы инклюзивные 
и демократические общества, в которых уважаются 
основные права людей на жизнь и свободу. В качестве 
непостоянного члена Совета Безопасности и ответ-
ственного члена международного сообщества Испа-
ния будет и впредь вести работу по достижению этой 
цели. Это заседание высокого уровня не должно рас-
сматриваться как изолированное мероприятие. Сегод-
ня мы положили начало процессу, который потребует 
от всех нас неустанных усилий в течение весьма дли-
тельного периода времени. В этой связи я заявляю о 
полной готовности Королевства Испания сделать все 
возможное в целях подготовки и согласования двух 
глобальных конвенций, касающихся мигрантов и бе-
женцев, которые должны быть приняты к 2018 году. 

Испания надеется внести конструктивный вклад 
в этот вопрос, имеющий столь важное моральное и 
гуманитарное значение. С учетом своей исторической 
роли как страны, находящейся на перекрестке циви-
лизаций, Испания прекрасно осведомлена о нынеш-
ней ситуации. Общества сегодняшнего и завтрашне-
го дня отличаются и будут отличаться своим этни-
ческим, культурным и религиозным многообразием. 
Этот неизбежный факт должен также согласовывать-
ся с необходимостью уважения ценностей, которые 
существуют в принимающих странах. Поэтому при 
надлежащем регулировании миграционные потоки 
могут оказывать весьма позитивное воздействие на 
принимающие их общества. Что касается управления 
такими перемещениями больших групп людей, то Ис-
пания имеет опыт, который уже принес положитель-
ные результаты. Он основан на обеспечении защиты 
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людей и активной и неустанной работе по взаимо-
действию со странами происхождения мигрантов и 
странами-транзита. 

В своих действиях Испания неизменно руковод-
ствуется желанием уменьшить страдания, связан-
ные с этой огромной человеческой трагедией. Мы 
должны вести скоординированную борьбу с торгов-
цами и торговлей людьми. Мы должны предостав-
лять международную защиту тем, кто обоснованно 
просит убежища, а также оказывать поддержку и 
помощь странам-транзита и принимающим бежен-
цев странам и демонстрировать нашу солидарность 
с ними. Мы должны поощрять интеграцию бежен-
цев и законные способы эмиграции. Эта совместная 
ответственность является тем ключевым компонен-
том, который должен лечь в основу решения про-
блемы, которая затрагивает всех нас, и с которой 
никто из нас не сможет справиться в одиночку. 

В заключение я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за организацию этого заседания, 
что является надлежащим ответом на решение Гене-
ральной Ассамблеи сосредоточить усилия междуна-
родного сообщества на проблеме перемещений боль-
ших групп мигрантов. Мы уверены, что итоги этого 
заседания станут важной вехой в урегулировании 
этого жизненно важного вопроса, моральные и поли-
тические последствия которого требуют от нас про-
явления особой решимости, великодушия и упорства. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас я предоставляю слово министру 
иностранных дел Республики Парагвай. 

Г-н Лоисага Лескано (Парагвай) (говорит по-
испански): Сегодняшнее заседание проходит на фоне 
тревожных событий: самого серьезного беженско-
го кризиса со времен Второй мировой войны. По 
мнению Республики Парагвай, нынешний кризис, 
связанный с беженцами, — это, прежде всего, гума-
нитарный и политический кризис, в котором люди 
борются за выживание, спасаясь от действий терро-
ристов, покидают свои дома и пытаются бежать от 
вооруженных конфликтов, насилия, преследований 
и слепой нетерпимости. Эти люди используют не-
пригодные для плавания суда и зачастую подверга-
ют себя большому риску. Среди них есть женщины, 
дети и пожилые люди, и, независимо от их расы, 
религии или происхождения, они заслуживают за-
щиты со стороны государств — членов Организации 
Объединенных Наций. 

Мы призываем оказать гуманитарную помощь 
этим людям, чьи права полностью защищены Кон-
венцией о статусе беженцев 1951 года. Мы вновь за-
являем о своей убежденности в том, что если глу-
бинные причины этой проблемы не будут устранены 
затронутыми странами, то этот кризис продолжит-
ся и может даже усугубиться. Кроме того, кризис, 
связанный с беженцами, обостряется в результате 
явления массовой миграции, которое затрагивает 
различные регионы мира, в том числе тысяч латино-
американцев и несопровождаемых детей. Мы вновь 
заявляем о том, что эти люди ищут новых возмож-
ностей в странах, в которых они могут их найти, и 
имеют право на эти возможности согласно Всеоб-
щей декларации прав человека. Они равны перед за-
коном, независимо от того, кем они являются, и мы 
подчеркиваем, что никому не может быть отказано 
в защите прав человека, в том числе мигрантам, на 
основании их статуса мигрантов. 

Как и все страны Северной и Южной Америки, 
Республика Парагвай за свою долгую историю при-
няла большое число мигрантов из самых различных 
регионов мира. Несколько дней назад мы отпразд-
новали в Парагвае восьмидесятую годовщину пер-
вой волны японской миграции. Эта миграционная 
волна внесла позитивный и существенный вклад 
в развитие нашей страны. Сегодня у нас есть об-
щины, которые интегрировались в наше общество, 
приняв культуру Парагвая и обогатив ее своими 
традициями и обычаями из своих стран происхож-
дения, и стали неотъемлемой частью культурной 
и социально-экономической жизни нашей страны. 
Тысячи парагвайских мигрантов, которые по раз-
личным причинам переехали в ряд других стран 
мира, вносят свой вклад в экономический рост и 
культурное разнообразие принявших их стран за 
счет своего самоотверженного труда. 

Опыт нашей страны учит нас тому, что переме-
щения населения бывают наиболее многочисленны-
ми и многообразными в тех случаях, когда интересы 
отдельных лиц учитываются в национальных пла-
нах и программах. В этой связи мы выступаем за по-
ощрение безопасной, организованной и регулярной 
миграции и относимся к числу государств, которые 
осуществляют миграционные стратегии, направлен-
ные на создание надлежащих условий для транзита, 
предоставление безопасного и достойного жилья, 
и в том числе возможностей получения законного 
статуса мигрантов. Нет сомнений в том, что урегу-
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лирование статуса мигрантов будет способствовать 
полному осуществлению Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. 

Мы убеждены в том, что лишь глубокое понима-
ние процесса миграции позволит нам решить эту про-
блему, уменьшив страхи и предрассудки. Мы реши-
тельно выступаем против всех форм дискриминации, 
расизма, ксенофобии и любых других форм нетерпи-
мости в отношении беженцев и мигрантов. Мы счи-
таем, что создание платформы для диалога в рамках 
Организации для обсуждения проблем, связанных с 
международной миграцией, о чем свидетельствует 
принятие сегодня утром Нью-Йоркской декларации 
о беженцах и мигрантах (резолюция 71/1), является 
важным шагом вперед. 

Международное сообщество в целом должно 
взять на себя эту коллективную ответственность и 
разработать надлежащие ответные меры, обеспечи-
вая при этом неизменное уважение прав мигрантов. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Генеральная Ассамблея заслушает 
выступление премьер-министра Княжества Андорра 
Его Превосходительства г-на Антони Марти Петита. 

Г-н Марти Петит (Андорра) (говорит по-
испански): Перемещение больших групп беженцев 
и мигрантов является одной из наиболее серьезных 
проблем, с которыми мы сталкиваемся сегодня. За 
последние годы мы стали свидетелями различных 
его трагических проявлений у границ Европы, вы-
званных сирийским конфликтом. Однако это явле-
ние не ново. За свою историю человечество не раз 
переживало большие волны миграции. 

История показывает, что в целом миграция пред-
ставляет собой позитивное явление, которое позволя-
ет улучшить положение как принимающих стран, так 
и стран происхождения. Андорра накопила собствен-
ный опыт в этой сфере. На протяжении XIX века мно-
гие жители Андорры находили в миграции решение 
проблемы нищеты, в которой они жили в Андорре — 
горной стране с экономикой натурального хозяйства. 

В XX веке, особенно после Второй мировой вой-
ны, стала проявляться противоположная тенденция, 
и Андорра превратилась в принимающую страну 
для тысяч мигрантов, приезжавших в основном из 
других европейских стран. Без притока этих людей 
значительный экономический рост Андорры, наблю-
давшийся на протяжении последних 70 лет, был бы 

невозможен. В то же время Андорра гордится тем, 
что помогла столь многим семьям улучшить свое 
положение. 

Помимо создания экономических стимулов для 
поощрения эмиграции, Андорра также традицион-
но радушно принимает политических или военных 
беженцев. Во время гражданской войны в Испании 
Андорра предоставляла убежище представителям 
обеих сторон в конфликте, а в ходе Второй миро-
вой войны наша страна предоставила маршрут для 
эвакуации еврейских семей, спасавшихся от на-
цистского режима, а также для эвакуации летчиков 
союзных сил из оккупированной Франции. Следуя 
нашей традиции гостеприимства, правительство 
Андорры в настоящее время разрабатывает зако-
нодательство для урегулирования ситуаций предо-
ставления временного убежища. Это представляет-
ся мне важным, поскольку, несмотря на их сходство, 
положение беженцев и мигрантов значительно от-
личается во многих аспектах. Прибывая в страну, 
мигранты ищут лучшего будущего, интегрируются 
в новые общины и осуществляют свои права и обя-
занности в качестве новых гражданин этой страны. 

Беженцы находятся в другом и в большинстве 
случаев гораздо более отчаянном положении. Меж-
дународное сообщество должно не только предо-
ставлять беженцам убежище и обеспечивать защи-
ту их прав человека, но и помочь этим людям — ко-
торые спасаются бегством от войны, нетерпимости 
и преследований — в один прекрасный день вер-
нуться в страны их происхождения в качестве пол-
ноправных граждан. 

Хотя эти две ситуации отличаются друг от друга, 
они также имеют и схожие черты. В обоих случаях 
международное сообщество — и каждая страна, ко-
торая является его частью, — должно обеспечить со-
блюдение прав и защиту достоинства перемещенных 
лиц. Мы не должны допустить, чтобы их отчаяние и 
нужда использовались в корыстных целях, как это в 
настоящее время происходит в результате деятельно-
сти преступных организаций, торгующих людьми. 

Повторю, что все эти вопросы необходимо решать 
только в глобальном контексте. Мы должны принять 
международные нормы, обеспечивающие соблюде-
ние прав перемещенных лиц и управление миграци-
онными потоками. Необходимо такое постановление, 
в соответствии с которым миграционные потоки мог-
ли бы и впредь оказывать положительное воздействие 
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на наше глобальное общество, как это всегда было на 
протяжении всей истории человечества. 

Сегодня здесь, в Нью-Йорке, мы предприняли 
небольшой шаг вперед. Вместе с тем самый важный 
шаг, который заключается в том, чтобы перейти от 
слов к делу, еще только предстоит сделать. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Ассамблея заслушает выступле-
ние президента Украины Его Превосходительства 
г-на Петра Порошенко. 

Президент Порошенко (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне высоко оценить эту 
чрезвычайно важную и своевременную инициативу. 
Человечество сталкивается с беспрецедентной вол-
ной беженского и мигрантского кризиса. Примерно 
250 миллионов человек были вынуждены в силу раз-
ных причин покинуть свои дома. Но их объединяет 
одна и та же надежда, а именно надежда на жизнь в 
достойных и безопасных условиях. Глобальный кри-
зис требует демонстрации нашей общей ответствен-
ности и согласованных усилий. Сегодня я хотел бы 
выразить свою твердую солидарность с теми, кто 
был вынужден против собственной воли покинуть 
свои дома. 

Иностранная агрессия и государственный тер-
роризм являются врагами человечества во многих 
регионах мира. К сожалению, эта проблема не обо-
шла стороной и наше государство. В результате рос-
сийской вооруженной агрессии почти 1,8 миллиона 
украинцев были вынуждены искать новое место жи-
тельства на территории страны, и Украина вошла в 
десятку стран, сталкивающихся с самым масштаб-
ным внутренним перемещением. До сих пор мы по-
следовательно демонстрировали свою привержен-
ность обеспечению защиты всех этих лиц. Создана 
надлежащая основа для удовлетворения, в частности, 
их социальных потребностей и предоставления им 
доступа к системам здравоохранения и образования 
и возможности трудоустройства. Наша решимость 
помогла нам предотвратить перемещение значитель-
ного числа беженцев в другие регионы Европы. По-
звольте мне поблагодарить всех наших партнеров на 
правительственном уровне и в гуманитарной сфере 
за то, что они поддержали Украину в это непростое 
время. Вместе с тем мы не можем все время занимать 
только оборонительную позицию. Нам необходимо 
отыскать долгосрочное решение для того, чтобы по-
ложить конец российской агрессии против Украины. 

Итоги этого заседания высокого уровня могли бы 
дать надежду миллионам людей. Нью-Йоркская де-
кларации о беженцах и мигрантах (резолюция 71/1) 
обеспечивает нас широкими рамками для дальней-
шего сотрудничества в деле координации наших уси-
лий. В ней справедливо рассматриваются основные 
проблемы мобильности людей, в том числе необходи-
мость борьбы с ксенофобией, дискриминацией и тор-
говлей людьми. Украина была в числе первых стран 
Европы, установивших уголовную ответственности 
за торговлю людьми еще в 1998 году. Позвольте мне 
также особо отметить призыв к выделению надлежа-
щего объема финансовых средств на гуманитарную 
деятельность в целях сокращения разрыва в финанси-
ровании гуманитарных потребностей. 

Мы также приветствуем тот факт, что Деклара-
ция заложила основу для удовлетворения потреб-
ностей внутренне перемещенных лиц. Мы несем 
политическую и моральную ответственность за их 
защиту и поддержку. Настало также время восста-
новить должность Специального представителя Ге-
нерального секретаря по вопросу о внутренне пере-
мещенных лицах. Однако все наши усилия будут 
напрасными до тех пор, пока мы не устраним при-
чины такого перемещения, в частности, иностран-
ную агрессию и нарушение международного права. 

Мы не имеем права закрывать глаза на россий-
ские бомбардировки гражданских объектов в Алеппо, 
Сирия, или на Донбассе, Украина. Речь идет не только 
о соблюдении правозащитных принципов, но и об от-
ветственности государства, которое нарушает нормы 
международного права и попирает основные свобо-
ды гражданского населения, вынуждая его покидать 
свои дома. Нам необходимо в кратчайшие сроки раз-
работать международный механизм по ответственно-
сти, а также обязательные международные рамки для 
защиты прав внутренне перемещенных лиц. 

В заключение я хотел бы настоятельно призвать 
международное сообщество удвоить свои усилия по 
содействию урегулированию конфликтов на основе 
норм и принципов международного права. Только 
таким образом можно сформировать устойчивое 
решение для одной из самых болезненных проблем, 
стоящих перед человечеством. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Генеральная Ассамблея заслуша-
ет выступление премьер-министра Тувалу Его Пре-
восходительства г-на Энеле Сосене Сопоаги. 
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Г-н Сопоага (Тувалу) (говорит по-английски): 
Для нашей страны, Тувалу, большое удовольствие 
и честь внести свой вклад в нынешнее обсуждение 
на высоком уровне вопроса о возможных решениях 
проблемы перемещения больших групп беженцев и 
мигрантов. Прежде всего, я хотел бы официально вы-
разить искреннюю благодарность со стороны Тувалу 
Генеральному секретарю за его решительный настрой 
и за его всеобъемлющий доклад, озаглавленный «До-
рога к достойной жизни к 2030 году: искоренение ни-
щеты, преобразование условий жизни всех людей и 
защита планеты» (A/69/700). Перед нами — лидерами 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций — поставлена четкая задача, на которую уже 
неоднократно обращалось наше внимание. Судьбам 
людей, перемещенных в результате конфликтов, сти-
хийных бедствий или последствий изменения клима-
та, часто уделяется первостепенное внимание в сред-
ствах массовой информации и в ходе обсуждений, 
ведущихся в Организации Объединенных Наций, 
причем эта задача также является одной из наших це-
лей в области устойчивого развития (ЦУР), сформу-
лированных в повестке дня до 2030 года. 

Многочисленные кризисы, сопровождающиеся 
конфликтами, насилием и бедствиями, не могут не 
привлекать к себе нашего внимания и обусловливают 
необходимость обсуждения возможных мер реагиро-
вания, в том числе для облегчения положения лиц, 
перемещенных на территории страны или за предела-
ми национальных границ в течение непродолжитель-
ного или длительного времени. Как от членов семьи 
Организации Объединенных Наций от нас требуются 
ответные меры. Мы должны откликаться на ее при-
зывы и реагировать на чрезвычайные и кризисные си-
туации, демонстрируя чрезвычайную солидарность, 
решимость и необходимую политическую волю. Наш 
ответ на массовые перемещения людей должен стро-
иться на общих ценностях гуманитарной ответствен-
ности. Необходимо найти долгосрочные решения 
ради обеспечения безопасности и достоинства ми-
грантов и беженцев, а также стран происхождения и 
принимающих стран и общин. 

Независимо от того, перемещаются ли люди на 
территории своей страны или за ее пределами, мно-
гие из них снимаются с мест, чтобы избежать воору-
женных, антропогенных и политических конфликтов, 
преследований по религиозным мотивам, нищеты, 
дефицита продовольствия, терроризма и нарушений 
прав человека и других злоупотреблений. Некоторые 

перемещаются в поисках новых экономических пер-
спектив и возможностей. Других, в том числе жите-
лей нашей стране, толкают на это неблагоприятные 
последствия изменения климата или воздействие по-
вышения уровня моря и климатических изменений. 
Организация Объединенных Наций должна услы-
шать голос этих людей и прийти им на помощь, а так-
же предоставить им гарантии безопасности в отно-
шении средств жизнеобеспечения и выживания. Мы 
должны помочь этим нуждающимся людям. Мы бла-
годарны принимающим странам и отдельным лицам, 
которые продолжают демонстрировать лидерство 
и готовность принять у себя мигрантов и беженцев, 
что нас весьма воодушевляет. Мы воздаем должное 
нашему соседнему государству, Республике Науру, за 
предложение оказать помощь в этом вопросе. 

Мы должны также признать, что являемся чле-
нами одной семьи. Как сказал один пожилой житель 
Тувалу, все мы люди и все мы созданы по образу и 
подобию Божию. Поэтому давайте строить мосты, 
а не стены и заборы. От надлежащего регулирова-
ния проблемы приема беженцев выигрывают все. 
Общеизвестно, что беженцы стремятся к образова-
нию и самостоятельности. Они привносят с собой 
новые навыки и придают новый динамизм старею-
щим трудовым ресурсам. Однако мигранты долж-
ны проявлять уважение к законам страны, которая 
открывает перед ними свои двери, и не навязывать 
принимающей стране свои законы и ценности. 

Не менее важно, чтобы в нынешнем диалоге учи-
тывался и тот факт, что негативные последствия из-
менения климата способны подтолкнуть людей к 
переезду в другие места — это касается в первую оче-
редь жителей малых островных низколежащих стран, 
особенно уязвимых перед лицом изменения климата, 
таких, как моя страна — Тувалу, а также стран, рас-
положенных в акватории Тихого океана, в Карибском 
бассейне, в Индийском океане и в других регионах. 
Мы не должны забывать о них, и позаботиться о том, 
чтобы защитить их жителей, которые становятся или 
могут стать перемещенными лицами в результате из-
менения климата. Это получило широкое признание 
и при постановке ЦУР, и наша задача состоит в том, 
чтобы начать действовать как можно скорее. 

Как известно, последние исследования гово-
рят о том, что в результате последствий изменения 
климата и других связанных с климатом и погодой 
стихийных бедствий перемещенными лицами еже-
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годно становятся в среднем 22,5 миллиона человек. 
Это эквивалентно 62 000 человек в день, переме-
щенных в результате изменения климата, и в пер-
вую очередь повышения уровня моря. Мы работаем 
над проектом резолюции с призывом разработать 
правовую базу, которая позволит учесть и защитить 
права этих людей. Если они будут вынуждены ми-
грировать в масштабах страны, то их права должны 
быть защищены, а их безопасность и выживание га-
рантированы международными законами и в рам-
ках системы Организации Объединенных Наций. Я 
рад возможности сообщить, что к подготовке этого 
проекта резолюции мы планируем привлечь к со-
трудничеству других членов нашей Организации. 
В этом вопросе я буду добиваться поддержки чле-
нов международного сообщества. 

В заключение хочу сказать, что, продолжая ра-
ботать над проблемами перемещения мигрантов 
и беженцев, мы должны учитывать главные итоги 
Всемирного саммита по гуманитарным вопросам, 
который недавно прошел в Стамбуле. В связи с этим 
Тувалу искренне приветствует Нью-Йоркскую де-
кларацию о беженцах и мигрантах (резолюция 71/1), 
и мы обязуемся способствовать осуществлению ее 
положений, работая в духе солидарности с Органи-
зацией Объединенных Наций. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Я хотел бы напомнить ораторам о до-
говоренности ограничивать свои выступления че-
тырьмя минутами. 

Слово предоставляется министру иностранных 
дел, торговли и иммиграции Независимого государ-
ства Папуа-Новая Гвинея, Его Превосходительству 
г-ну Римбинку Пато. 

Г-н Пато (Папуа-Новая Гвинея) (говорит по-
английски): От имени моей страны я хотел бы по-
благодарить Генерального секретаря и Председате-
ля Генеральной Ассамблеи за организацию сегод-
няшнего важного заседания высокого уровня, что 
является важным шагом в правильном направле-
нии. Мы благодарим Организацию Объединенных 
Наций за принятую сегодня Нью-Йоркскую декла-
рацию о беженцах и мигрантах (см. A/71/PV.3), ре-
золюцию 71/1. Я хотел бы поделиться опытом моей 
страны, Папуа-Новой Гвинеи. 

В нашем региональном центре временного про-
живания на острове Манус и в других районах стра-

ны мы принимаем в общей сложности 1007 беженцев 
и других мигрантов из разных стран мира. Из этого 
общего числа 671 предположительно являются бе-
женцами, 204 ищут убежища и 132 — мигранты. 
Большинство из них, 563 беженца, переселяться в 
Папуа-Новую Гвинею отказались, и для их расселе-
ния подыскиваются третьи страны, а 72 человека ре-
шили сделать Папуа-Новую Гвинею свои домом. Кро-
ме того, идет последний этап проверки соискателей 
убежища из числа более чем 20 000 человек, желаю-
щих получить статус беженца в Папуа-Новой Гвинее, 
не считая тех, кто уже находится в центре временного 
проживания на острове Манус. 

Центр на острове Манус был создан как гума-
нитарный жест доброй воли в знак признания на-
ших международных обязательств в области прав 
человека. Не все было гладко с его созданием, ко-
торое тем не менее демонстрирует нашу готовность 
к двустороннему и региональному сотрудничеству, 
которое мы с 2012 года поддерживаем с Австралией 
и другими партнерами с целью не только решить 
проблему беженцев и мигрантов, но и положить 
конец отвратительной практике незаконного ввоза 
людей и торговли ими с целью наживы, которой 
занимаются преступные элементы и организа-
ции во всем мире. Сейчас в Папуа-Новой Гвинее 
принимаются меры к закрытию этого объекта на 
остров Манус в связи с решением нашего Верхов-
ного суда о неконституционности существования 
этого центра. Поэтому его нынешним жителям по-
зволено свободно перемещаться по всему острову 
Манус в рамках подготовки к расселению на тер-
ритории Папуа-Новой Гвинее. Их права человека в 
Папуа-Новой Гвинее признаются и соблюдаются. 

Будучи островным государством, Папуа-Новая 
Гвинея также обеспокоена возможными послед-
ствиями для своей безопасности в результате изме-
нения климата, включая повышение уровня моря, 
береговую эрозию и закисление океана, которые 
неизбежно приведет к вынужденному массовому 
перемещению населения. В нашей стране от состо-
яния окружающей среды зависят жизнь и благопо-
лучие многих людей, особенно занятых в сельском 
хозяйстве и рыболовстве. Однако изменение по-
годных условий и потеря биоразнообразия может 
оставить многих практически без средств к суще-
ствованию и, таким образом, поставить перед не-
обходимостью мигрировать в другие места, чтобы 
обеспечить себе устойчивый заработок, безопас-
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ность и будущее. Климатические беженцы больше 
не являются абстрактным понятием; в моей стране, 
на островах Картерета, они уже появились. 

Для того чтобы эффективно бороться с измене-
нием климата, мы должны действовать все вместе 
и поэтому призываем все страны подписать и ра-
тифицировать Парижское соглашение, чтобы оно 
как можно скорее вступило в силу. Это необходимо 
для того, чтобы обеспечить согласованность наших 
усилий по борьбе с крупнейшим климатическим 
кризисом, с которым мы сегодня сталкиваемся. На 
этой неделе Папуа-Новая Гвинея сдаст на хранение 
свою ратификационную грамоту. 

Участники сегодняшнего заседания должны 
отказаться от пустой риторики и проложить пра-
вильный и надежный путь для преодоления тех 
вызовов, которые создает во всем мире массовое 
перемещение беженцев и мигрантов, уже ставшее, к 
сожалению, серьезным глобальным гуманитарным 
кризисом и угрожающее международному миру и 
безопасности. Мы не можем допустить, чтобы си-
туация вышла из-под контроля. Ни одна страна не 
застрахована от этого, и последствия этого явления 
разнообразны и серьезны, причем не только для ни 
в чем не повинных перемещенных детей, но и для 
стран транзита и назначения. Это глобальная про-
блема, и она должна быть решена на комплексной и 
согласованной основе. 

Поскольку ресурсы Папуа-Новой Гвинеи огра-
ничены, наш национальный опыт по приему ми-
грантов и беженцев и удовлетворению их потреб-
ностей неоднозначный. Поэтому общая глобальная 
ответственность в этой области имеет очень боль-
шое значение. Вот почему Папуа-Новая Гвинея 
серьезно и решительно настроена содействовать 
глобальному решению этой проблемы и по этой 
причине приветствует и поддерживает принятую 
сегодня Нью-Йоркскую декларацию о беженцах и 
мигрантах (резолюция 71/1). 

Залогом пресечения потоков мигрантов и бе-
женцев из стран происхождения является устра-
нение основных коренных причин, которые вы-
зывают такие перемещения людей во всем мире. 
Принимая любые меры, мы должны превыше всего 
ставить права человека, которые есть у мигрантов. 
Кроме того, необходимо со всей серьезностью рас-
смотреть вопрос об ответственности стран проис-
хождения за массовый отток их населения. 

Нам надо укреплять стратегические партнер-
ства в рамках взаимодополняющих глобальных 
и региональных систем. Мы должны работать со-
обща, с тем чтобы объединить различные между-
народные стандарты в области миграции в рамках 
одного документа, который в конечном счете позво-
лил бы нам укрепить международное сотрудниче-
ство. Я полагаю, что сегодня утром именно такая 
работа началась с принятия Нью-Йоркской декла-
рации. Мы должны решить проблемы незаконного 
провоза людей и торговли людьми, организовав 
борьбу с преступными сетями, уголовное преследо-
вание виновных и защиту жертв, а также обеспечив 
в дальнейшем безопасность этих жертв. 

В заключение отмечу, что нам надо активизи-
ровать нашу деятельность по сбору данных и полу-
чению дезагрегированных данных о миграции на 
всех уровнях, с тем чтобы эффективно отслеживать 
и контролировать перемещения населения, а также 
преступников, которые получают выгоду от неза-
конного провоза людей и торговли людьми. Это по-
может нам выявить причины и модели миграции, 
которые можно будет затем использовать для раз-
работки миграционного законодательства, полити-
ки и мер реагирования в странах происхождения, 
транзита и назначения. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Я хотел бы вновь напомнить делегаци-
ям о том, что ораторам следует ограничивать свои 
выступления четырьмя минутами. 

Сейчас Ассамблея заслушает выступление Пре-
зидента Республики Зимбабве Его Превосходитель-
ства г-на Роберта Мугабе. 

Президент Мугабе (говорит по-английски): За 
истекший год мы видели множество леденящих 
душу картин того, как беженцы, рискуя своей жиз-
нью, спасаются бегством от тяжелых условий в 
своей стране. Мы были в равной мере потрясены 
враждебным приемом, который зачастую встреча-
ли беженцы. Поэтому мы с удовлетворением от-
мечаем созыв сегодняшнего важного заседания, 
которое позволит нам вместе обдумать план реше-
ния проблемы массового перемещения беженцев и 
мигрантов. Мы также с удовлетворением отмечаем 
тот факт, что в Нью-Йоркской декларации о бежен-
цах и мигрантах (резолюция 71/1) подчеркивается 
важность устранения коренных причин массовых 
перемещений людей. 
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Перемещение населения из одного места в дру-
гое — явление вовсе не новое. Миграция — это яв-
ление, которое существует с незапамятных времен. 
Однако масштабы миграции и тесная взаимозави-
симость современного мира делают эти перемеще-
ния беспрецедентным явлением. Хотя эта взаимо-
зависимость воспринимается в некоторых кругах 
с опасением, мы убеждены, что она дает нам воз-
можность объединить наши усилия и выработать 
долгосрочные стратегии гораздо эффективнее, чем 
раньше, когда в мире не было такой взаимозависи-
мости. Действительно, наш подход к решению про-
блемы массовых перемещений беженцев и мигран-
тов существенно повлияет на достижение наших 
общих целей, закрепленных в Повестке дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Вот почему сегодняшнее заседание и принятые на 
нем итоговые документы имеют такое большое 
значение. 

Мы отметили, что значительное число бежен-
цев, высадившихся на европейском побережье, 
происходит из стран, затронутых вооруженными 
конфликтами, в частности из Афганистана, Ира-
ка, Ливии и Сирии. Поэтому мы убеждены в том, 
что возвращение к закрепленным в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций идеалам избавления 
грядущих поколений от бедствий войны и отказа 
от применения вооруженной силы играет решаю-
щую роль в устранении коренных причин массовых 
перемещений беженцев. 

Помимо стихийных бедствий, причиной мас-
совых перемещений в значительной степени явля-
ются прямые действия и бездействие человечества. 
Таким образом, надо приложить больше усилий для 
мирного урегулирования споров в соответствии с 
главой VII Устава Организации Объединенных На-
ций. Государства-члены слишком часто были го-
товы прибегать к применению силы, не исчерпав 
мирные средства. Доктрины военного господства и 
авантюризм, подпитываемые узкими национальны-
ми интересами кучки могущественных государств, 
лежат в основе распространения вооруженных кон-
фликтов, которые породили столь большое число 
нынешних беженцев. 

В последнее время в рамках некоторых кон-
тртеррористических усилий зачастую грубо попи-
рались права общин мигрантов и беженцев. Хотя 
государства имеют законное право принимать над-

лежащие меры для защиты своих граждан от тер-
роризма, есть большая опасность того, что они тем 
самым будут порождать зеркальное отражение той 
же самой террористической угрозы. Следует ли нам 
в ходе этих усилий пренебрегать основными права-
ми граждан и произвольно нарушать их? 

В Повестке дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года признается позитивный 
вклад мигрантов в обеспечение всеобъемлюще-
го роста и устойчивого развития. Одновременно 
с активизацией осуществления Повестки дня мы 
должны проявлять бдительность в связи с усилива-
ющимся стремлением некоторых беспринципных 
лиц разжигать ксенофобские настроения и распро-
странять негативные представления о мигрантах 
из соображений политической коньюнктуры. Мы 
несем коллективную ответственность за измене-
ние этих представлений о мигрантах и миграции 
в наших странах. Многие страны отчасти обязаны 
успехам в бизнесе и научным достижениям неоце-
нимому вкладу мигрантов и беженцев. Мы выража-
ем признательность этим государствам, которые, 
несмотря на собственные проблемы, открыли свои 
границы для мигрантов. 

У себя в Зимбабве мы принимаем большое чис-
ло беженцев из затронутых конфликтом стран. Мы 
призываем придерживаться сбалансированного под-
хода к тяжелой гуманитарной ситуации мигрантов 
и беженцев во всем мире. Мы искренне надеемся на 
то, что осуществление Нью-Йоркской декларации о 
беженцах и мигрантах, которую мы приняли сегод-
ня, приведет к реализации комплексных и последо-
вательных коллективных мер реагирования на эту 
общую проблему и укрепит коллективную ответ-
ственность. Нас также обнадеживает принятие двух 
приложений, которые направлены на то, чтобы по-
будить нас выработать всеобъемлющую рамочную 
основу реагирования на беженскую проблему и за-
ключить глобальный договор о безопасной, упоря-
доченной и регулируемой миграции. По мере того 
как мы продвигаемся вперед по пути практической 
реализации этой рамочной основы, мы призываем в 
первую очередь к строгому соблюдению принципов 
национальной ответственности и руководства. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Сейчас Ассамблея заслушает высту-
пление наследного принца Королевства Саудовская 
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Аравия Его Королевского Высочества принца Му-
хаммеда бен Наифа бен Абдель Азиза Аль Сауда. 

Принц Аль-Сауд (Королевство Саудовская Ара-
вия) (говорит по-арабски): Беженский кризис, вызван-
ный этническими конфликтами и спорами, побуж-
дает нас объединить наши усилия, чтобы совместно 
урегулировать этот кризис и ограничить его влияние 
на человечество. Саудовская Аравия подходит к это-
му вопросу, руководствуясь учением Ислама, которое 
призывает нас к обеспечению безопасности, мира и к 
оказанию помощи тем, кто в ней нуждается. 

Демонстрируя гуманитарную роль, которую 
играет Королевство с момента своего основания ко-
ролем Абдель Азизом, страна стремится заложить 
основы гуманитарной помощи, поэтому Саудовская 
Аравия занимает в мире третье место среди стран по 
объему гуманитарной помощи и помощи в целях раз-
вития. В целом за более чем сорок лет Королевство 
предоставило помощь на 139 млрд. долл. США. Бу-
дучи Хранителем двух благородных святынь, король 
Сальман бен Абдель Азиз Аль Сауд оказывал помощь 
всем нуждающимся в ней странам. Мы учредили 
Центр по оказанию гуманитарной помощи им. короля 
Сальмана во исполнение обязательства Саудовской 
Аравии оказывать помощь на глобальном уровне. 

Со времени возникновения кризиса в Сирии Ко-
ролевство выступает основным донором для сирий-
ского народа в стремлении облегчить человеческие 
страдания. Мы принимаем у себя 2,5 миллиона си-
рийцев, обращаемся с ними как с беженцами и рас-
пределили их по лагерям для беженцев, чтобы обе-
спечить их безопасность и достоинство. Они пользу-
ются полной свободой передвижения, и сотням тысяч 
беженцев, которые пожелали остаться в Королевстве, 
был предоставлены постоянный вид на жительство, 
выдано разрешение на работу и оказывается бес-
платная медицинская помощь. Всего у нас обучаются 
140 000 сирийских детей, которым освобождены от 
платы за обучение. Мы также оказываем помощь мил-
лионам сирийских беженцев в беженских общинах. 

Кроме того, к нашим братьям, йеменским бежен-
цам, в Саудовской Аравии, относятся как к ее времен-
ным жителям, они пользуются свободой передвиже-
ния, имеют право на работу и возможность привезти 
свои семьи. В целом бесплатное образование в Саудов-
ской Аравии получают 285 000 йеменских учащихся. 
Объем помощи, предоставленной Королевством в по-
следнее время йеменским беженцам в Джибути и Со-

мали, в общей сложности составляет более 4,2 млрд. 
долл. США. Недавно мы оказали помощь в размере 
500 млн. долл. США для удовлетворения гуманитар-
ных и других потребностей йеменского народа. 

Королевство Саудовская Аравия считает, что 
первым и главным шагом на пути сотрудничества и 
преодоления нынешних кризисов является наращи-
вание усилий по урегулированию споров в соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
и с помощью метода активной дипломатии, с тем 
чтобы обуздать эти кризисы и не дать им выйти из-
под контроля. Королевство будет и впредь неустанно 
сотрудничать с международными организациями и 
странами, которые верят в коллективную работу, в 
интересах обеспечения мира и международной без-
опасности и поддержания доброй воли человечества 
на всем земном шаре. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Слово имеет министр иностранных дел 
Катара шейх Мухаммед бен Абдель Рахман Аль 
Тани. 

Шейх Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Мне доставляет удовольствие поблагодарить обоих 
председателей Генеральной Ассамблеи на ее семиде-
сятой и семьдесят первой сессиях за их усилия и на-
пряженную работу по подготовке сегодняшнего засе-
дания. Мы также благодарим Генерального секретаря 
за его постоянную поддержку и усилия. 

Нынешнее заседание проходит в период усиле-
ния конфликтов и гуманитарных кризисов в мире, 
которые привели к беспрецедентным потокам бе-
женцев. Лодки, заполненные беженцами, бегущи-
ми от нищеты и конфликтов, навсегда врезались в 
память. От этих фотографий у нас слезы сами наво-
рачиваются на глаза. Мы констатируем полное пре-
небрежение к правам человека и международному 
праву. Вызывает сожаление тот факт, что женщины 
и дети, пожилые люди и инвалиды также пополняют 
ряды беженцев. Мы не можем закрывать глаза на та-
кие массовые нарушения прав человека. Мы должны 
настаивать на том, чтобы они получали помощь в со-
ответствии с требованиями международных догово-
ров. Сегодня международное сообщество согласно с 
тем, что любые усилия по поиску долгосрочных ре-
шений в контексте гуманитарного кризиса беженцев 
и мигрантов должны основываться на сотрудниче-
стве в целях разработки всеобъемлющей стратегии 
устранения коренных причин этих проблем, с тем 
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чтобы мы могли обеспечить эти группы населения 
достойными условиями жизни. 

Мы должны настаивать на оперативном поиске 
политических путей урегулирования конфликтов. 
Мы осознаем, насколько серьезно то бремя, которое 
ложится на страны, принимающие мигрантов и бе-
женцев. В этой связи мы призываем всех к сотруд-
ничеству в деле устранения последствий гуманитар-
ных кризисов. Нам также необходимо сосредоточить 
внимание на коренных причинах, ведущих к ксено-
фобии, которая может быть весьма опасной для при-
нимающих общин. В этой связи мы считаем необхо-
димым найти способы защитить права человека. 

Образование является одной из самых серьез-
ных проблем, которую мы должны разрешить, по-
скольку беженцы испытывают недостаток образо-
вательных возможностей во время своих перемеще-
ний. Беженцы, не достигшие 18-летнего возраста, 
страдают от последствий лишения их возможности 
получить образование. Нам нужно создать специ-
альные программы для этой категории беженцев в 
рамках предоставления срочной помощи. Существу-
ет консенсус по поводу того, что беженский кризис, 
с которыми мы сталкиваемся сегодня, является ре-
зультатом продолжающихся конфликтов. 

Катар предостерегает против конфликтов в ре-
гионе арабских стран и их пагубных последствий 
для мира и международной безопасности. Эти кон-
фликты также приводят к масштабному перемеще-
нию беженцев из указанного региона. Тем не менее 
регион также принимает у себя 2,2 процента бежен-
цев из всех стран мира. Катар подтверждает необхо-
димость международного сотрудничества в поиске 
долгосрочных решений этих проблем, а не решений, 
принимаемых на скорую руку. Любое решение долж-
но носить долгосрочный характер и соответствовать 
духу Устава Организации Объединенных Наций, а 
также его положениям в части урегулирования кон-
фликтов мирными средствами и посредничества, 
которое уже доказало свою эффективность. Катар 
обладает в этом отношении богатым опытом. 

Регион арабских стран также страдает на про-
тяжении многих десятилетий от беженских про-
блем. Волна перемещений, возникавшая, кажется, 
недавно, на самом деле не стихает на протяжении 
всех семи десятилетий израильской оккупации Па-
лестины. Эта практика была признана незаконной и 
подрывает мир и безопасность палестинцев. 

Мировое сообщество должно сосредоточиться 
на поиске устойчивого и справедливого решения в 
соответствии с международными договорами. Тот 
факт, что миллионы беженцев и перемещенных лиц 
бегут сегодня из Сирии, является неизбежным след-
ствием ухудшения гуманитарной ситуации в этой 
стране и объясняется тем, что никаких эффективных 
мер для прекращения преступлений, совершаемых 
против граждан, не принимается. В связи с этим мы 
должны найти политическое решение сирийскому 
кризису, которое позволит добиться мира и стабиль-
ности и защитить неотъемлемые права наших си-
рийских братьев. 

Мы должны найти устойчивые решения всем 
кризисам в регионе. Про ответственное отноше-
ние Катара к народу Сирии говорит тот факт, что в 
2011 году было предоставлено 1,7 млрд. долл. США, 
в том числе 900 млн. долл. США по линии межпра-
вительственных связей, 150 млн. долл. США через 
организации гражданского общества и десятки мил-
лионов долларов по каналам специализированных 
учреждений, таких, как Управление по координации 
гуманитарных вопросов. 

Данные, согласно которым число сирийских бе-
женцев составляет 20 000 человек, давно устарели; 
сейчас мы принимаем у себя 45 000 беженцев. Мы 
выдали 7000 виз, с тем чтобы люди могли воссоеди-
ниться со своими семьями в Дохе. С 2012 по 2015 годы 
нашей помощью воспользовались 600 000 детей. Мы 
должны осуществить повестку дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. Мы напоми-
наем всем о важности демонстрации политической 
воли со стороны международного сообщества в це-
лях разработки эффективных мер, которые помогут 
нам удовлетворять основные потребности беженцев. 
Мы должны заниматься этим без какой бы то ни 
было дискриминации и при полном уважении прав 
человека всех людей. 

Наконец, мы надеемся, что нынешнее заседание 
позволит нам достичь ощутимых результатов в ис-
коренении основных причин проблем, с которыми 
сталкиваются беженцы и мигранты, и в оказании 
им гуманитарной помощи, с тем чтобы создать для 
них достойные условия. 

Сопредседатель Люккетофт (говорит по-
английски): Хочу напомнить выступающим о том, 
чтобы они говорили медленнее и ограничивали свои 
выступления четырьмя минутами. 
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Сейчас Ассамблея заслушает выступление пре-
зидента Республики Панама Его Превосходитель-
ства г-на Хуана Карлоса Варелы Родригеса. 

Президент Варела Родригес (говорит по-
испански): Для меня большая честь принимать уча-
стие в этом пленарном заседании от имени народа и 
правительства Республики Панама и поделиться на-
шим опытом в разрешении миграционного кризиса 
в нашем регионе. 

Нерегулируемые миграционные потоки по-
прежнему представляют собой одну из наиболее се-
рьезных проблем для международного сообщества. 
Панама и остальные страны американского конти-
нента не могут оставаться в стороне, когда речь идет 
о глобальном мигрантском и беженском кризисе. Ге-
ографическое расположение нашей страны делает из 
нее мост, соединяющий север и юг континента. Еже-
годно более 30 000 мигрантов рискуют своей жиз-
нью, пересекая нашу страну в попытке добраться до 
стран, расположенных на севере. На это их толкают, 
в первую очередь, социально-экономические причи-
ны. При рассмотрении этого вопроса чрезвычайно 
необходимо добиваться того, чтобы все стратегии в 
области миграции строились на принципе обеспе-
чения самого основного права человека — права на 
жизнь. История показывает, что миграцию нельзя 
остановить, но ее можно надлежащим образом регу-
лировать в целях обеспечения упорядоченного и без-
опасного перемещения людей, что, в свою очередь, 
будет способствовать укреплению справедливости 
и равенства в общемировом масштабе благодаря де-
нежным переводам, которые служат средством пере-
распределения доходов и богатства. 

Нерегулируемая миграция имеет два аспекта: гу-
манитарный аспект, который ассоциируется с семья-
ми, покидающими родную страну в поисках лучше-
го будущего, и криминальный, который ассоцииру-
ется с торговлей людьми. Исходя из этой реальности 
два месяца назад мы приступили к осуществлению 
контроля за потоками мигрантов с особого внима-
нием к мигрантам из других регионов, которые, ока-
завшись на территории нашей страны, испытывают 
особую уязвимость, которым предоставляется гума-
нитарная помощь и которые проходят более строгий 
медицинский и миграционный контроль и проверку 
правоохранительными органами. 

Мы, государства-члены международного сообще-
ства, должны сосредоточить свое внимание на причи-

нах такой миграции и активизировать усилия по ре-
шению проблем, которые заставляют наших братьев 
покидать свои страны. Что касается американского 
континента в частности, то мы крайне обеспокоены 
ситуацией в Гаити, и все государства призваны под-
держивать успешное завершение избирательного 
процесса в интересах укрепления демократических 
институтов и экономики страны. После землетрясе-
ния 2010 года тысячи жителей Гаити эмигрировали 
в Бразилию по гуманитарным визам. Затем в свете 
последствий экономического спада в нашей братской 
южноамериканской стране они приняли решение 
переселиться на север, создав гуманитарный кризис 
в нашем регионе, который ежедневно усугубляется. 
Панама будет и впредь ответственно подходить к ре-
шению связанных с этим гуманитарных проблем, од-
нако нам необходимо обеспечить более эффективную 
координацию действий между всеми заинтересован-
ными странами в интересах урегулирования этого 
вопроса. Мы почтительно призываем к переосмысле-
нию миграционной политики в отношении таких по-
токов на всем континенте, а также к обмену информа-
цией о мигрантах, прибывающих в наши страны как 
по гуманитарным соображениям, так и по соображе-
ниям безопасности. 

Место Председателя занимает г-н Раминг (Ба-
гамские Острова), исполняющий обязанности 
сопредседателя. 

С другой стороны, сближение между правитель-
ствами Кубы и Соединенных Штатов начинает при-
носить весьма позитивные результаты. Мы надеем-
ся, что это новое измерение внешней политики обе-
их стран получит дальнейшее развитие и приведет к 
полной нормализации их двусторонних экономиче-
ских отношений и миграционных потоков граждан 
между ними. Улучшение отношений между Кубой 
и Соединенными Штатами является прекрасным 
примером того, каким образом дипломатия может 
способствовать улучшению ситуации с миграцион-
ными потоками и обеспечению защиты всех тех, кто 
пытается мигрировать. 

Панама подтверждает свою приверженность гу-
манному обращению с мигрантами, борьбе с пре-
ступными сетями, занимающимися торговлей людь-
ми, неукоснительному осуществлению наших зако-
нов о миграции при уважении прав человека, а также 
дальнейшему активному сотрудничеству с между-
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народным сообществом в целях всеобъемлющего и 
окончательного урегулирования этой проблемы. 

Исполняющий обязанности сопредседателя 
(говорит по-английски): Сейчас Генеральная Ассам-
блея заслушает выступление премьер-министра и 
министра финансов Содружества Багамских Остро-
вов Его Превосходительства г-на Перри Кристи. 

Г-н Кристи (Багамские Острова) (говорит по-
английски): Я хотел бы выразить признательность 
Генеральному секретарю за его руководящую роль в 
решении проблемы мигрантов и беженцев. Такое яв-
ление, как перемещения больших групп беженцев и 
мигрантов, достигло беспрецедентного уровня с точ-
ки зрения его многогранного и сложного характера. 
Необходимо в срочном порядке достичь глобального 
консенсуса относительно способов его регулирова-
ния. В этой связи Багамские Острова с удовлетворе-
нием отмечают усилия, предпринимаемые в настоя-
щее время в целях обеспечения общего понимания 
наиболее эффективных способов решения проблемы 
таких перемещений и их регулирования. 

Хотя дискуссии по вопросам миграции, как пра-
вило, сосредоточены на негативных аспектах неле-
гальной миграции, мы, жители Багамских Островов, 
с учетом нашего собственного исторического опыта 
в области перемещений больших групп мигрантов, 
в полной мере осознаем позитивный вклад, кото-
рый в некоторых случаях может вносить легальная 
миграция, а также значительные преимущества как 
для стран происхождения, так и для принимающих 
стран. Такие преимущества включают в себя эконо-
мическое развитие, культурное взаимопроникнове-
ние и укрепление межгосударственного сотрудни-
чества в решении вопросов, представляющих об-
щий интерес. Однако в то же время принципиально 
важно добиться реального прогресса в разработке 
всеобъемлющего подхода к нелегальной миграции, 
который учитывал бы, в частности, глубинные при-
чины, заставляющие столь многих людей рисковать 
своей жизнью и жизнью своих детей в поисках луч-
шей жизни в других странах. 

Багамские Острова — страна, население кото-
рой составляет примерно 400 000 человек, — посто-
янно сталкивается с большими волнами нелегаль-
ных мигрантов, прибывающих на их территорию. 
К нам приезжают тысячи гаитян. Мы продолжаем 
принимать мигрантов из Кубы, в последнее время в 
больших количествах. Такая ситуация является не-

приемлемой и создает как экономические, так и со-
циальные проблемы для Багамских Островов. Мы 
взаимодействуем с правительствами обеих стран в 
целях решения этих проблем и — в случае с Ку-
бой — планируем возобновить переговоры по во-
просам миграции в декабре. Иммиграционная по-
литика Багамских Островов направлена на защиту 
интересов национальной безопасности и социаль-
ного благосостояния багамцев при уважении прав 
человека и достоинства мигрантов и беженцев. 

Мы больше не можем действовать так, как будто 
все идет своим чередом. Мы все должны направить 
более согласованные усилия на регулирование неза-
конной миграции. В частности, мы должны лишить 
преступные предприятия возможности получать вы-
году от незаконной миграции. Необходимо выявить 
наиболее активных участников, в том числе тех, кто 
использует миграцию в качестве прикрытия для 
торговли наркотиками, оружием и людьми. В этой 
связи я призываю Организацию Объединенных На-
ций и региональные органы создать механизм для 
всеобъемлющего решения проблемы незаконной 
миграции и устранения ее последствий, особенно 
в таких малых островных государствах, как Багам-
ские Острова. 

Багамские Острова полностью привержены осу-
ществлению и поощрению связанных с миграцией 
мандатов, предусмотренных в международных и ре-
гиональных соглашениях, участником которых мы 
являемся. На протяжении уже многих лет мы прини-
маем законодательные и политические меры по за-
щите и поддержке как легальных, так и нелегальных 
мигрантов, в том числе беженцев, прибывающих в 
нашу страну. Тем не менее хотел бы еще раз отме-
тить, что мы должны коллективно рассмотреть по-
следствия действий тех, кто злоупотребляет такими 
процедурами в качестве прикрытия для незаконно-
го поведения, а также обеспечить соответствующее 
применение международных законов и договоров. 

Багамские Острова приветствуют итоги сегод-
няшнего заседания. Они отражают широкий круг 
комплексных вопросов, связанных с беженцами и 
миграцией, и столь же комплексных ответных мер, 
необходимых для регулирования перемещений боль-
ших групп беженцев и мигрантов. Мы с особым удов-
летворением отмечаем то внимание, которое уделя-
ется необходимости частичного облегчения бремени, 
которое лежит на странах, принимающих мигрантов, 
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таких как Багамские Острова. Мы рассчитываем на 
дальнейшее двустороннее, региональное и много-
стороннее сотрудничество на основе этого принци-
па. В более общем плане Багамские Острова привет-
ствуют призывы к расширению поддержки, которую 
международные, региональные и многосторонние 
заинтересованные стороны оказывают странам про-
исхождения, транзита и назначения. Мы все должны 
договориться о настоятельной необходимости устра-
нения коренных причин проблемы, в связи с которой 
мы все собрались здесь в рамках этого заседания вы-
сокого уровня. 

В заключение я хотел бы заверить все государ-
ства-члены в постоянной и энергичной поддержке 
Содружества Багамских Островов всех осуществля-
емых или обсуждаемых инициатив в нашем общем 
стремлении решить проблемы, связанные с пере-
мещениями больших групп беженцев и мигрантов. 

Исполняющий обязанности сопредседателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление премьер-министра Народной Республи-
ки Бангладеш Ее Превосходительства Шейх Хасины. 

Шейх Хасина (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Я хотела бы поблагодарить Генерального секретаря за 
организацию первого в истории саммита по пробле-
мам беженцев и мигрантов. Мы должны воспользо-
ваться этой исторической возможностью и подгото-
вить надежный, далеко идущий и ориентированный 
на конкретные действия план для решения проблем, 
связанных с перемещением населения. Это необходи-
мо сделать в более широком контексте развития. 

Миграция — это общественное благо. Она долж-
на рассматриваться в качестве фактора, оказывающе-
го благоприятное воздействие на реальность и свобо-
ду. Во взаимозависимом мире товары, услуги и все 
производственные секторы должны иметь возмож-
ности для беспрепятственного передвижения. Темпы 
распространения знаний и технологий делают их еще 
более востребованными в экономической и социаль-
ной жизни стран. Позвольте мне остановиться на от-
дельных аспектах процесса управления миграцией. 

Г-н Буа-Камон (Кот-д’Ивуар), исполняющий 
обязанности сопредседателя, занимает место 
Председателя. 

Во-первых, для всестороннего решения пробле-
мы миграции важнейшее значение имеют взаимное 
доверие и уважение, совместная ответственность и 

инклюзивность. Мы должны прийти к общему со-
гласию по этим универсальным принципам. 

Во-вторых, мы обещали, что никто не останет-
ся в стороне. Права мигрантов, независимо от их 
статуса, должны быть гарантированы во всех ситу-
ациях. Принципиальное значение для достижения 
гармонии между нашими отличающимися много-
образием обществами также имеют защита и поощ-
рение прав мигрантов и беженцев. 

В-третьих, миграцию и мобильность нужно по-
ставить в новый, позитивный контекст. В этой связи 
Бангладеш предложила заключить глобальный дого-
вор по вопросам миграции, который позволит устра-
нить некоторые давно назревшие пробелы в управ-
лении миграцией. Этот договор должен опираться 
на Повестку дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и должен предусматривать ам-
бициозные, реально осуществимые и в то же время 
сбалансированные и гибкие элементы и методы. 

В-четвертых, для нормальной жизни мигрантов 
и беженцев решающее значение имеет поощрение 
терпимости и взаимопонимания. Мы все должны 
подняться над собой и отказаться от подхода, ори-
ентированного исключительно на самобытность. 

В-пятых, одной из современных реалий являют-
ся изменение климата и, как следствие, перемещение 
миллионов людей. Данный договор должен будет 
учитывать необходимость защиты миллионов лю-
дей, перемещенных в результате изменения климата. 
Участники Всемирного саммита по гуманитарным 
вопросам приняли программу партнерства в интере-
сах защиты и развития, и в глобальном договоре эти 
инициативы должны получить дальнейшее развитие. 

Оказание содействия в безопасном, упорядо-
ченном, регулируемом и ответственном перемеще-
нии людей предполагает уважение их достоинства 
и обеспечение их благополучия. Бангладеш как ны-
нешний Председатель Глобального форума по ми-
грации и развитию будет рада внести свой вклад в 
разработку этого договора. 

Исполняющий обязанности сопредседателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление премьер-министра Исламской Ре-
спублики Пакистан Его Превосходительства г-на 
Наваза Шарифа. 
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Г-н Шариф (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы приветствуем участников нынешнего истори-
ческого заседания высокого уровня, посвященного 
проблеме перемещения больших групп беженцев 
и мигрантов, которая является одним из самых се-
рьезных гуманитарных вызовов нашего времени. 
Мы собрались в исключительно важный момент, 
поскольку число лиц, вынужденно перемещенных 
из своих домов, достигло рекордно высокого уров-
ня, а человеческие страдания становятся беспреце-
дентными. Значительная часть этих перемещений 
нельзя назвать ни добровольными, ни упорядочен-
ными. Люди бегут от ужасных условий, которые 
создают конфликты, войны или нищета. Эти бес-
помощные перемещающиеся люди заслуживают 
сочувствия и гуманного обращения. Миллионам 
во всем мире нынешнее заседание высокого уровня 
дает искру надежды. Мы не должны их подвести. 

Сегодня мы сделали важный шаг. Приняв Нью-
Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах (резо-
люция 71/1), мы подтвердили нашу приверженность 
отстаиванию интересов беженцев и мигрантов во 
всем мире. Сейчас задача состоит в том, чтобы вопло-
тить эту благородную инициативу в жизнь. 

Большой приток беженцев и мигрантов в Ев-
ропу привел к возрастанию внимания к их судьбе. 
Шокирующие сюжеты о беженцах, пересекающих 
Средиземное море, потрясли сознание всего чело-
вечества, но такие сюжеты не дают представления 
об истинных масштабах кризиса. Ведь бремя круп-
номасштабных глобальных перемещений людей 
по-прежнему в первую очередь несут развивающи-
еся страны, в том числе Пакистан. 

Многие из затянувшихся ситуаций, связанных 
с перемещением населения, создали для принима-
ющих стран и местных общин сложные политиче-
ские, социально-экономические и экологические 
проблемы и угрожают их безопасности. Для между-
народного сообщества настало время разработать 
всеобъемлющий глобальный договор о перемеще-
нии больших групп беженцев и мигрантов. Этот 
договор должен предусматривать справедливое 
распределение бремени и должен быть направлен 
на обеспечение того, чтобы перемещенные лица не 
становились жертвами ксенофобии и политической 
целесообразности. Он должен также обеспечить бо-
лее широкие возможности для легальной миграции 
и реальный учет ситуации. Всеобъемлющая основа 

реагирования на беженскую проблему, принятая 
вместе с Нью-Йоркской декларацией, обеспечивает 
полезную отправную точку. Мы должны воспользо-
ваться нынешним моментом. Кроме того, нам нужно 
устранить коренные причины перемещения людей и 
вынужденной миграции. Если мы не продемонстри-
руем решительность и не затушим пожары, которые 
причиняют столько страданий, мы не сможем выйти 
на долгосрочное решение этого кризиса. 

Пакистан принимает у себя миллионы афганских 
беженцев на протяжении почти четырех десятилетий. 
В данном конкретном случае мы имеем дело с круп-
нейшей в мире затянувшейся беженской ситуацией; 
даже сегодня в Пакистане находится более 2,5 млн. 
беженцев. Несмотря на наши скромные ресурсы, на-
род Пакистана открыл свое сердце своим афганским 
братьям и сестрам. Финансовая поддержка со сторо-
ны международного сообщества ослабевает, но госте-
приимство Пакистана остается прежним. Пакистан 
выступает за безопасное и достойное возвращение 
всех афганских беженцев на родину на устойчивой 
основе. Мы рассчитываем на активную поддержку со 
стороны наших афганских братьев и международных 
партнеров в создании благоприятных условий для 
такого возвращения. Мы надеемся, что международ-
ное сообщество примет меры и своевременно выде-
лит Управлению Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев ресурсы, 
которые ему необходимы для поддержки устойчиво-
го возвращения и реинтеграции афганских беженцев. 

Шестьдесят пять лет назад архитекторы Кон-
венции Организации Объединенных Наций о ста-
тусе беженцев собрались здесь, в Нью-Йорке. Мы 
очень надеялись, что заложенный ими фундамент 
позволит добиться большего, чем было заложено в 
этом договоре. Устанавливая сегодня нормативные 
стандарты поощрения и защиты прав человека и 
основных свобод, мы имеем аналогичную возмож-
ность помочь в построении мира, в котором никто 
не останется в стороне от нашего общего стремле-
ния защитить человеческое достоинство. 

Исполняющий обязанности сопредседателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление федерального канцлера Австрии 
Его Превосходительства г-на Кристиана Керна. 

Г-н Керн (Австрия) (говорит по-английски): Пре-
жде всего, позвольте мне поблагодарить Генерально-
го секретаря и Организацию Объединенных Наций 
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за созыв сегодняшнего заседания по проблеме бе-
женцам и миграции, которая сегодня стоит особен-
но остро. Как и другие страны, Австрия в последние 
годы сталкивается с наплывом большого числа ми-
грантов, большинство из которых являются беженца-
ми из кризисных регионов и используют нелегальные 
маршруты, чтобы попасть в Европу. На наших глазах 
один из самых богатых регионов мира, Европейский 
союз, пытается справиться с этим явлением, которое 
может привести к политической дестабилизации до 
этого одной из наиболее стабильных частей планеты. 
В этом плане Австрия с ее давними традицией прини-
мать у себя массовые потоки беженцев, не в послед-
нюю очередь в силу своего местоположения в сердце 
Европы, не является исключением. Хотя миграция в 
целом должна и может быть взаимовыгодной, в Нью-
Йоркской декларации о беженцах и мигрантах (резо-
люция 71 /1) также признается, что вынужденное пе-
ремещение и нелегальная миграция могут создавать 
для принимающих стран сложные проблемы. 

Как же мы можем справиться с этой проблемой? 
Прежде всего, мы, несомненно, должны с неизмен-
ной твердостью соблюдать наше обязательство ува-
жать основные права человека и международные 
нормы в области прав человека, в том числе и тогда, 
когда мы имеем дело с нерегулируемой миграци-
ей. Однако нерегулируемая миграция представляет 
большую опасность для самих мигрантов. В послед-
ние годы на опасных маршрутах по пути в Европу 
погибли тысячи мигрантов. Поставщики живого 
товара безжалостно эксплуатируют нуждающихся 
в помощи людей, и часто мигранты оказываются в 
неблагоустроенных лагерях без достаточного про-
питания и элементарной медицинской помощи. Вот 
почему мы должны положить конец нерегулируемой 
миграции в интересах как самих мигрантов, так и 
принимающих их стран. 

Что касается этой проблемы, то 24 сентября в 
Вене Австрия будет принимать у себя участников ре-
гионального саммита для обсуждения вопросов уста-
новления более тесного сотрудничества и координа-
ции усилий стран, расположенных вдоль балканского 
маршрута. Мы должны перекрыть незаконные, но 
при этом открыть легальные маршруты для спасения 
жизни людей. Например, Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев уже утверждены программы переселе-
ния, и мы участвуем в общих усилиях, направленных 
на то, чтобы они были эффективными. 

Мы сознаем, что проблема миграции затронула 
не только одну Европу. Поэтому мы хотели бы вы-
соко оценить усилия стран, принимающих у себя 
очень большое число беженцев в непосредственной 
близости от районов затянувшихся конфликтов. В 
Нью-Йоркской декларация о беженцах и мигрантах 
(резолюция 71/1), принятой сегодня, очень четко 
прописано, что ни одно государство не способно в 
одиночку решить эту проблему. Вот почему каждый 
из нас должен выполнить свою часть задачи в этом 
отношении, как в интересах проявления солидарно-
сти, так и в наших собственных интересах. 

Но всего этого будет недостаточно, поскольку 
в долгосрочной перспективе единственным устой-
чивым и наиболее эффективным способом решения 
проблемы является ее урегулирование на территории 
регионов ее происхождения — то есть, мы должны 
устранить первопричины миграции, которыми яв-
ляются конфликты, изменение климата и отсутствие 
возможностей, все чаще вызываемое экономическим 
расслоением внутри государств и между ними. В 
этом заключаются суть проблемы, за решение кото-
рой мы должны взяться все вместе. Нам следует на-
ращивать наши усилия по урегулированию кризисов, 
поскольку это, безусловно, даст свой эффект и послу-
жит предпосылкой для дальнейшего развития. В этом 
смысле Организация Объединенных Наций, несо-
мненно, играет ключевую роль. 

Исполняющий обязанности сопредседателя 
(говорит по-французски): Слово имеет премьер-ми-
нистр Норвегии Ее Превосходительство г-жа Эрна 
Сульберг. 

Г-жа Сульберг (Норвегия) (говорит по-
английски): Беженский кризис представляет собой 
одну из величайших проблем нашего времени, и нам 
нужно совместно постараться решить ее. Речь идет 
о глобальном кризисе, который ни одна страна и ни 
один регион не способны преодолеть в одиночку. 
Пришло время для глобального подхода и подлин-
ного партнерства. Миграция всегда была движущей 
силой человеческой мобильности, развития и роста, 
но она должна быть добровольной, а не вызванной 
обстоятельствами. 

Многие страны прилагают впечатляющие уси-
лия, чтобы обеспечить защиту людей, оказавшихся 
в трудных обстоятельствах. Норвегия будет и впредь 
оказывать помощь беженцам и внутренне перемещен-
ным лицам в зонах конфликтов. Только в этом году 
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мы увеличили наши бюджетные ассигнования на 
гуманитарные цели более чем на 25 процентов. Мы 
принимаем свою долю беженцев и стремимся инте-
грировать их в наше общество. Мы приветствуем и 
поддерживаем Нью-Йоркскую декларацию о бежен-
цах и мигрантах (резолюция 71/1), принятую сегодня. 
Я хотела бы обратить внимание на следующие четыре 
важные сферы. 

Во-первых, мы должны проводить четкое раз-
личие между беженцами и движимыми экономиче-
скими мотивами мигрантами. В противном случае 
мы подорвем нашу способность защищать тех, кто 
подлежит защите, и подвергнем опасности институт 
убежища в целом. Во-вторых, нам нужно обеспе-
чить более тесное сотрудничество в вопросе о воз-
вращении людей, которые не могут рассчитывать 
на предоставление убежища или защиты. Страны 
должны обеспечить реадмиссию мигрантов, кото-
рые возвращаются домой добровольно или в силу 
разных обстоятельств. В-третьих, мы должны под-
черкнуть, что международное право уже обеспечи-
вает прочную правовую базу для защиты бежен-
цев. Нам необходимо более эффективно применять 
существующие документы и нормы. В-четвертых, 
мы должны заняться коренными причинами про-
блемы, чтобы выйти на долгосрочное решение. Вот 
почему Норвегия продолжает оказывать помощь в 
целях развития на высоком уровне и вот почему мы 
все должны прилагать совместные усилия для до-
стижения целей устойчивого развития. 

В этой работе ключевое значение имеет нала-
живание более тесного сотрудничества между гу-
манитарными организациями и организациями, за-
нимающимися вопросами развития. Качественное 
образование и охрана здоровья играют ключевую 
роль в сокращении масштабов нищеты и смягчении 
остроты причин миграции. Вот почему Норвегия 
за последние три года на 70 процентов увеличила 
свои расходы на цели глобального образования. По 
той же самой причине объем нашей поддержки гло-
бальных усилий в области здравоохранения состав-
ляет в 2016 году более 425 млн. долл. США. 

Мы также наращиваем нашу поддержку в сфере 
образования в ходе кризисов и конфликтов. Прове-
дение в Лондоне в феврале конференции по Сирии 
проложило путь к увеличение в регионе помощи в 
создании рабочих мест и расширении доступа си-
рийских беженцев к образованию. Теперь я хотела 

бы настоятельно призвать всех партнеров выпол-
нить данные ими обещания. Мы не урегулируем 
беженский кризис путем строительства стен в бу-
дущем. Мы урегулируем его совместными усилия-
ми по поиску совместных решений. 

Исполняющий обязанности сопредседателя 
(говорит по-французски): Слово имеет премьер-ми-
нистр Швеции Его Превосходительство г-н Стефан 
Лёвен 

Г-н Лёвен (Швеция) (говорит по-английски): Я 
хотел бы начать с цитаты: 

«Иногда мне опять кажется, что мы нахо-
димся в бескрайнем океане, где ветер вздымает 
громадные волны, которые несут угрозу всем 
нам. А иногда мне кажется, что я слышу стена-
ния людей, погружающихся в глубокую бездну». 

Это выдержка из письма женщины — мигрантки. 
Она прибыла на новый континент вместе с тысячами 
других людей, спасающихся бегством от голода и ни-
щеты. Ее звали Ида Линдгрен, а само событие произо-
шло в 1870 году. В Америку эмигрировали более мил-
лиона шведов; многие из них оказались в Нью-Йорке, 
на острове Эллис. Когда их жизнь улучшилась, каж-
дый пятый возвратился на родину, увозя с собой вновь 
обретенные знания и дух предпринимательства. 

Сегодня Швеция — это страна, куда, а не откуда 
люди бегут и мигрируют. Чему же мы научились? 

Во-первых, мы должны искоренять коренные 
причины насильственной миграции. Миграция как 
таковая никогда не устранит неравенство и неспра-
ведливость в мире. Мы должны вести борьбу против 
голода и нищеты, с тем чтобы люди не подвергали 
риску свою жизнь на борту утлого суденышка. Нам 
нужны сильные общества, которые совместно поль-
зуются преимуществами процветания, поощряют до-
стойную работу и инклюзивный рост и, что особенно 
важно, работают над обеспечением устойчивого мира 
и безопасности. Швеция остается ведущим донором, 
будет и далее способствовать обеспечению развития 
в увязке с предотвращением конфликтов и займется 
всеми этими вопросами, когда мы займем наше место 
в Совете Безопасности в следующем году. 

Во-вторых, люди, спасающиеся бегством, чтобы 
сберечь свою жизнь, должны пользоваться защитой. 
Для большинства беженцев это означает пребывание 
в лагере на территории соседней страны; для мень-
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шинства — стремление получить убежище в другой 
части мира. За всех них мы несем совместную ответ-
ственность. Швеция готова выполнить свою часть за-
дачи, и мы будем добиваться от Европейского союза 
делать больше в этом плане. Мы призываем к усиле-
нию глобальной поддержки учреждений Организа-
ции Объединенных Наций. Необходимо наращивать 
потенциал быстрого реагирования и повышать готов-
ность к чрезвычайным ситуациям гуманитарного ха-
рактера. Необходимо создать систему раннего пред-
упреждения и анализа. Мы не можем уклониться от 
выполнения наших обязательств и возложить бремя 
на отдельные страны. Защита предполагает совмест-
ную международную ответственность. 

В-третьих, миграция может способствовать раз-
витию. Миграция людей и возвращение беженцев 
способствуют распространению не только матери-
альных благ, но также идей и знаний. Вот почему мы 
должны содействовать более безопасной миграции 
посредством борьбы с торговлей людьми и обеспе-
чения защиты прав человека всех мигрантов. 

После того как Ида Линдгрен уехала из Швеции 
в конце XIX века, ее оставшиеся на родине родствен-
ники стали свидетелями начала преобразования 
Швеции из бедной сельскохозяйственной страны в 
одну из ведущих промышленных держав современ-
ности. Эта трансформация была достигнута мир-
ными средствами, благодаря созданию достойных 
рабочих мест и достижению роста на благо всего 
населения, что позволило преобразовать материаль-
ные блага страны в благосостояние для всех. Это 
лучшая стратегия борьбы с вынужденной миграци-
ей, и главной задачей каждого правительства долж-
но стать применение аналогичного подхода. Однако 
в тех случаях, когда рушатся целые общества, когда 
ужасы войны заставляют людей покидать свои дома, 
мы все должны разделить это бремя и обеспечить за-
щиту жертв. Это составляет основу нашего между-
народного сотрудничества и нашей человечности. 

Исполняющий обязанности Сопредседателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю премьер-министра Бельгии, 
министру по развитию сотрудничества, цифровым 
технологиям, телекоммуникациям и почте Его Пре-
восходительству г-ну Александеру Де Кро. 

Г-н Де Кро (Бельгия) (говорит по-английски): 
Бельгия выражает признательность Генеральному 

секретарю за инициативу проведения этого важного 
заседания высокого уровня. 

Мы особенно приветствуем принятие Нью-
Йоркской декларации о беженцах и мигрантах (резо-
люция 71/1) и его двух приложений. Эти документы 
являются важными первыми шагами в направлении 
подлинного многостороннего реагирования на про-
блему неконтролируемых миграционных потоков и 
нахождения решения вопроса о беженцах. Однако 
мы только вступили на этот путь. Сегодня мы на-
чинаем коллективную работу по подготовке двух 
новых договоров к 2018 году — в одном из них бу-
дут установлены правила поощрения безопасной, за-
конной и упорядоченной миграции, во втором будет 
предусматриваться совместная ответственность и 
подлинная международная солидарность в преодо-
лении глобального кризиса, связанного с беженцами. 

По мнению Бельгии, совместная ответственность 
и солидарность поистине являются двумя руководя-
щими принципами в решении вопросов беженцев и 
мигрантов. Для более эффективного распределения 
просителей убежища необходимо проявить солидар-
ность со странами происхождения и странами тран-
зита, а также с принимающими странами. Кроме 
того, страны, которые сталкиваются с незаконными 
и неконтролируемыми потоками мигрантов и бежен-
цев, нуждаются в помощи. Необходимы солидар-
ность и совместная международная ответственность, 
для того чтобы положить конец войне и жестоким 
конфликтам, вынуждающим миллионы людей по-
кидать свои дома в поисках более безопасных мест, 
где не всегда хотят или могут принять их. Не менее 
важна обязанность всех правительств принимать все 
возможные меры для того, чтобы их гражданам не 
приходилось покидать свои дома или эмигрировать. 
Миграция должна быть добровольным, а не вынуж-
денным выбором. 

Лишь устранив коренные причины незаконной 
миграции и вынужденного перемещения, мы сможем 
создать условия для безопасной, законной и упорядо-
ченной миграции. Для того чтобы лучше понять эти 
коренные причины, в четверг, 22 сентября, Бельгия 
совместно с правительством Мали, Международной 
организацией по миграции и Глобальным партнер-
ством по использованию данных в поддержку устой-
чивого развития проведет мероприятие высокого 
уровня по использованию данных в целях более глу-
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бокого понимания явления миграции. Мы надеемся, 
что к нам присоединятся многие представители. 

Еще одним основополагающим принципом яв-
ляется неделимый и универсальный характер прав 
человека. Особенно в эти трудные времена мы не 
можем рассматривать права человека как нечто 
само собой разумеющееся, и это касается и прав 
мигрантов, и прав беженцев, и, прежде всего, прав 
женщин и детей, которые зачастую являются наи-
более уязвимыми группами населения. 

Бельгия твердо привержена принятию решитель-
ных и глобальных мер реагирования на эти серьезные 
вызовы. Совместно с Организацией Объединенных 
Наций и нашими европейскими, атлантическими и 
другими партнерами мы твердо привержены дости-
жению мирного соглашения в сирийском конфликте. 
Для этого нам необходимо одержать военную и по-
литическую победу над так называемым «Исламским 
государством». Бельгия также активно участвует в 
европейских усилиях по созданию партнерств, каса-
ющихся вопросов миграции, с целью оказания под-
держки военной операции Европейского союза (ЕС) 
в Южном и Центральном Средиземноморье и чрез-
вычайному целевому фонду Европейского союза по 
повышению стабильности и устранению коренных 
причин незаконной миграции в Африке, в котором 
Бельгия является вторым по объему взносов донором. 

В этом году наш финансовый взнос на цели осу-
ществления гуманитарных программ для беженцев 
составил 92 млн. евро. Для Бельгии это самый боль-
шой взнос за всю нашу историю, и мы будем продол-
жать эти усилия и впредь. Из этих 92 миллионов 65 
направляются на поддержку сирийских беженцев, что 
на 25 процентов больше по сравнению с 2015 годом. 

В то же время в рамках наших международных 
стратегий в области развития мы уделяем основное 
внимание наименее развитым странам (НРС). Мы 
приняли решение направить половину средств из на-
шей официальной помощи в целях развития наиме-
нее развитым странам для уменьшения уязвимости 
перемещенных лиц и содействия их интеграции в 
принимающие общины. Наша страна приняла более 
45 000 беженцев в прошлом году, а в этом году мы смо-
жем принять и разместить еще более 20 000 человек. 

В этом зале в Центральных учреждениях Ор-
ганизации Объединенных Наций, вдалеке от тягот 
войны, мы приняли сегодня Нью-Йоркскую декла-

рацию о беженцах и мигрантах (резолюция 71/1), 
которая представляет собой нечто большее, чем 
просто символическое заявление. В Нью-Йоркской 
декларации провозглашаются международные обя-
зательства, которые позволят защитить девочек, 
спасающихся бегством и живущих вдали от дома, 
дать надежду семьям, живущим в палатках вместо 
домов, и обеспечить перспективы на будущее для 
детей, которые никогда не знали жизни за предела-
ми лагеря беженцев. Никто не может избежать этой 
поистине исторической ответственности, и это ка-
сается лидеров всех стран и правительств. 

Исполняющий обязанности Сопредседателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Таиланда Его 
Превосходительству г-ну Дону Прамудвинаи. 

Г-н Прамудвинаи (Таиланд) (говорит по-
английски): В противопоставление трогательной 
истории представителя Швеции о событиях 1870 года 
сегодня в первой половине дня мы также заслушали 
рассказ молодой девушки г-жи Мурад о непомерных 
страданиях мигрантов и беженцев. Ее мольба потряс-
ла многих из нас. Мы с удовлетворением отмечаем 
созыв этого заседания для серьезного рассмотрения 
вопроса о путях и средствах решения этой беспре-
цедентной и непреходящей проблемы человечества. 
Хотя это заседание имеет поистине историческое зна-
чение, оно, безусловно, не является единственным в 
ряду многочисленных усилий, прилагаемых по всему 
миру в целях реагирования на кризис, связанный с бе-
женцами и мигрантами. 

Таиланд считает это заседание ценной платфор-
мой для многих комплексных усилий, направлен-
ных на решение проблемы перемещений больших и 
смешанных групп, а также для будущих действий, 
которые должны носить конкретный характер и 
опираться на принцип международного распреде-
ления бремени. Меры реагирования на массовые 
перемещения мигрантов должны быть оперативны-
ми, скоординированными и, прежде всего, гуман-
ными. Для непосредственного решения проблемы, 
связанной с перемещением больших групп бежен-
цев и мигрантов, мы должны, прежде всего, обра-
тить внимание на коренные причины и устранить 
основные факторы вынужденной миграции. Такие 
усилия могут потребовать от нас проявления твер-
дой политической воли. Они, несомненно, будет 
охватывать такие направления, как защита и по-
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ощрение прав человека в странах происхождения, 
и осуществляться с учетом взаимосвязи между 
миграцией и развитием. Превентивные меры име-
ют ключевое значение, и, для того чтобы их прини-
мать, необходимо внимательно изучить коренные 
причины. Потребуется также и серьезная привер-
женность политических лидеров. 

В то же время недостаточно широко обсуждаются 
последствия миграции для стран первого убежища. 
Эти страны принимают наибольшее число беженцев и 
мигрантов, что тяжелым бременем ложится на их эко-
номику и инфраструктуру и, в свою очередь, создает 
дополнительные трудности в плане финансирования 
сфер здравоохранения, занятости и образования. С 
течением времени в игру вступает некий фактор тяги 
к перемене мест, ибо условия в странах происхожде-
ния не улучшаются и поэтому все больше беженцев 
и мигрантов решается использовать опасные морские 
пути и другие транзитные маршруты. 

В регионах, переживающих большой приток 
перемещенных лиц, необходимо отделить тех, кто 
злоупотребляет системой, от тех, кто действитель-
но нуждается в защите. Поэтому важнейшую роль в 
решении этого вопроса играет надежный механизм 
проверки. Такой механизм проверки необходим и 
для того, чтобы можно было уделить особое внима-
ние таким уязвимым группам, как женщины, дети 
и пожилые люди. Сегодня насчитываются миллио-
ны детей, которые покинули свои дома и являются 
перемещенными лицами. Многие из них, наверное, 
с родителями или родными, но многие — совсем 
одни, и этих детей мы также должны защитить. 

Мы все разделяем непреходящие ценности гума-
низма и сострадания и хотим сделать этот мир лучше 
для всех. Эти главные ценности должны объединять 
международное сообщество и быть основой нашего 
сотрудничества. Таиланд полностью принимает эти 
главные ценности, и именно по этой причине мы со-
блюдаем принцип невыдворения. Мы стремимся ре-
шить проблему безгражданства и начинаем обсуж-
дать с нашими соседями возможность безопасного 
и достойного возвращения перемещенных лиц, деся-
тилетиями живущих во временных убежищах вдоль 
наших границ. Наши гуманные традиции побужда-
ют нас оказывать мигрантам медицинскую помощь 
независимо от их статуса. Кроме того, мы ценим и 
тот вклад, который мигранты вносят в нашу офици-
альную экономику. 

Сегодняшнее заседание — это хорошая возмож-
ность не только обсудить пути и средства междуна-
родного сотрудничества, но и напомнить себе о том, 
что только верность нашим общим главным гумани-
тарным ценностям даст нам силы и возможности за-
щитить нелегальных мигрантов и беженцев, а также 
наших детей, которым для полной и счастливой жиз-
ни мы поистине необходимы. 

Исполняющий обязанности сопредседателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Австралии 
Его Превосходительства г-на Малколма Тернбулла. 

Г-н Тернбулл (Австралия) (говорит по-английски): 
Австралия является одним из наиболее успешных 
многонациональных обществ в мире. От старейших 
культур наших первых австралийцев до тех, кто се-
годня приезжает к нам почти из каждого государ-
ства-члена, наша нация — это поистине нация имми-
грантов. Более четверти наших жителей родились за 
рубежом. Австралийцев не определяет религия или 
раса; нас определяют наши политические ценности и 
наша приверженность демократии, свободе и принци-
пу верховенства права, которые зиждутся на взаим-
ном уважении и обеспечиваются на его основе. Эти 
ценности лежат в основе нашего подхода к явлению 
миграции. Каждый год мы приглашаем 190 000 ми-
грантов стать частью нашей 24-миллионной нации. 

Наша преданность делу помощи беженцам про-
верена временем, о чем свидетельствует и наша Про-
грамма гуманитарного расселения и обслуживания, 
которая действует с 1947 года. Это сделало австра-
лийцев подлинными гражданами мира, связанными 
с народами всего мира семейными узами и общно-
стью культуры и языка. Эти связи способствуют эко-
номическому развитию, торговле и инновационной 
деятельности. Такое культурное многообразие на-
шего общества обогащает австралийцев. Мы счи-
таем наших людей своим величайшим достоянием, 
а наше единство и наше многообразие — одним из 
своих главных преимуществ. И это отнюдь не что-
то новое. Вот всего лишь один пример: у нас есть 
Специальная служба вещания, это основанная поч-
ти 40 лет назад компания общественного вещания, 
которая не только вещает на десятках языков, но и 
разъясняет и воспитывает в нашем обществе ценно-
сти культурного многообразия и взаимного уваже-
ния. Многообразие — это инвестиция в гарантии от 
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маргинализации и экстремизма. Оно не разобщает 
наши общины, а помогает им объединиться. 

Сейчас, когда усиливается всеобщая озабочен-
ность вопросами иммиграции и пограничного кон-
троля, как никогда очевидна необходимость заручить-
ся поддержкой миграции со стороны общин. Это под-
тверждает весь опыт Австралии. Решение проблемы 
нерегулируемой миграции посредством обеспечения 
безопасности границ остается важнейшим средством 
сохранения уверенности в том, что правительство 
способно регулировать миграцию таким образом, ко-
торый позволяет уменьшить риски и сосредотачивает 
программы гуманитарной помощи на тех, кто в ней 
нуждается больше всего. Это непосредственным об-
разом отразилось на нашей способности оказывать 
беженцам щедрую и эффективную поддержку. Без 
этой уверенности мы не смогли бы увеличить прием 
беженцев более чем на 35 процентов, что позволило 
нам создать третью в мире крупнейшую программу 
постоянного расселения. Не смогли бы мы и дать обя-
зательство принять 12 000 сирийских и иракских бе-
женцев сверх запланированной численности. 

Разумеется, не все страны являются островны-
ми. Но у каждой страны должны быть стратегии, 
соответствующие ее условиям. Однако реальность 
незаконного провоза людей коренится в прибылях 
от этой деятельности и от эксплуатации людей, на-
ходящихся в самом уязвимом положении на плане-
те. Мы также очень хорошо знакомы с трагедией 
гибели людей на море. Масштабы нерегулируемо-
го передвижения людей по всему миру растут бы-
стрыми темпами. И если мы хотим обеспечить без-
опасные каналы для беженцев и сосредоточиться 
на самых нуждающихся, то нам нужны меры, кото-
рые позволят создать порядок в том хаосе, который 
возникает в результате. 

Такие вызовы нельзя преодолеть без надежного 
международного сотрудничества. Мы должны дей-
ствовать сообща, с тем чтобы способствовать без-
опасному и регулируемому перемещению беженцев 
и мигрантов и в первую очередь позаботиться о том, 
чтобы те, кто в состоянии это сделать, могли безопас-
но и как можно скорее вернуться в свои дома. Кроме 
того, мы должны поддерживать, а не дублировать, 
важные усилия Международной организации по ми-
грации и Управления Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев. 

Австралия приветствует ту динамику, которую 
мы сегодня видим в рамках системы Организации 
Объединенных Наций и на международном уровне. 
Мы твердо намерены играть такую роль, которая обе-
спечит возможности для расселения подлинных бе-
женцев, сделает наше многонациональное общество 
больше и лучше и будет поддерживать международ-
ные усилия по оказанию помощи самым уязвимым. 

Исполняющий обязанности сопредседателя 
(говорит по-французски): Слово предоставляется 
министру иностранных дел Республики Филиппи-
ны Его Превосходительству г-ну Перфекто Ясаю. 

Г-н Ясай (Филиппины) (говорит по-английски): 
Филиппины приветствуют политическое заявление 
заседания высокого уровня по вопросу о проблеме 
массового перемещения беженцев и мигрантов и его 
приложения, озаглавленные «Комплекс мер в отно-
шении беженцев» и «К глобальному договору о без-
опасной, упорядоченной и регулируемой миграции». 
Около 10 миллионов граждан Филиппин работают 
или проживают за рубежом. По этой причине защита 
прав филиппинцев и содействие их благополучию, а 
также их признание как активных партнеров в про-
цессе национального развития, относятся к числу 
самых основных, священных обязанностей внешней 
политики Филиппин. 

Во время переговоров по Повестке дня в обла-
сти устойчивого развития на период 2030 года Фи-
липпины решительно выступали за признание по-
зитивного вклада мигрантов в процесс обеспечения 
всеохватного экономического роста и устойчивого 
развития в странах происхождения, транзита и на-
значения. Точно так же мы стремились защитить и 
права всех мигрантов, независимо от их миграци-
онного статуса. Кроме того, мы добивались вклю-
чения мигрантов в перечень уязвимых групп на-
селения. В любом случае, потребности мигрантов 
должны быть учтены в Повестке дня на период до 
2030 года с тем пониманием, что права и возмож-
ности мигрантов нужно расширить. 

Поэтому мы, совместно с Соединенными Шта-
тами, нашим сопредседателем, другими партнера-
ми и Международной организацией по миграции, 
разработали руководство по работе с мигрантами 
в странах, переживающих кризис. В этом руковод-
стве предлагаются передовые методы и принципы 
удовлетворения потребностей мигрантов в случае 
кризиса, вызванного будь то в результате конфликта 
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или стихийного бедствия, в принимающей стране. 
В руководстве подчеркивается, что защита мигран-
тов, находящихся в уязвимом положении, является 
общей обязанностью стран происхождения и назна-
чения и даже государств транзита. 

Сегодняшнее заседание имеет исключительно 
важное значение. Во-первых, на этом заседании под-
нимается вопрос о негативном отношении к мигран-
там, которые в тот или иной момент сталкиваются 
с проявлениями ксенофобии, страха или нетерпимо-
сти, вызванными непониманием окружающих. Во-
вторых, на этом заседании вновь уделяется особое 
внимание роли мигрантов как позитивной движу-
щей силы устойчивого развития. Это заседание так-
же является важной вехой в укреплении рамочной 
программы правительства по международной ми-
грации. Мы рассчитываем на взаимодействие с за-
интересованными сторонами в процессе межправи-
тельственных переговоров, итогом которых станет 
принятие глобального договора о безопасной, упо-
рядоченной и законной миграции в 2018 году. Этот 
процесс должен начаться как можно скорее. 

Мы также искренне приветствуем принятие ком-
плекса мер в отношении беженцев (резолюция 71/1, 
приложение I). Двери Филиппин всегда открыты для 
беженцев, ищущих убежища. В прошлом, в 1920-х 
годах мы предоставляли убежище русским, а в 1930-х 
годах — евреям, испанцам и китайцам. В последние 
годы — в период с 1970-х по 1990-е годы — мы при-
нимали у себя граждан Вьетнама, Камбоджи и Ла-
оса. Для Филиппин Конвенция о статусе беженцев 
1951 года и Протокол к ней 1967 года являются ос-
новой международного права в области защиты бе-
женцев. В этой связи мы вновь подтверждаем нашу 
приверженность достижению целей Конвенции и ее 
Протокола. Мы также поддерживаем Конвенцию о 
статусе апатридов 1954 года. 

Мы будем и впредь поддерживать чрезвычайный 
транзитный механизм, соглашение о сотрудничестве 
с Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) и 
Международной организацией по миграции. Этот 
механизм предусматривает немедленную эвакуацию 
беженцев, находящихся под угрозой принудительно-
го возвращения и преследования в странах их про-
исхождения. Мы продолжаем оказывать содействие 
УВКБ. С помощью институциональной координации 
на глобальном уровне мы сможем успешно справить-

ся с кризисом, связанным с беженцами, и выработать 
эффективные и долгосрочные решения. С 1980 года 
мы предоставляем поддержку в форме финансовых 
взносов, а также занимаемся реализацией страновых 
программ по оказанию гуманитарной помощи. 

Это заседание не является изолированным или 
закрытым для внимательного взгляда средств массо-
вой информации и остального мира. Они следят за на-
шими коллективными действиями по решению про-
блемы перемещений больших групп беженцев и ми-
грантов. Не имея практически никакой возможности 
выбора, миллионы беженцев и мигрантов возлагают 
на нас свои надежды на предсказуемое будущее. Без-
условно, мы является позитивной силой в их жизни. 

Мы взаимосвязаны друг с другом как жители 
этой планеты, на которой есть и конфликты, и мир. 
С незапамятных времен люди покидают свои страны 
для того, чтобы построить лучшее будущее, спастись 
от невыносимых условий или вырваться из порочного 
круга нищеты и угнетения на родине. Нашим отве-
том на их стремление начать жизнь заново является 
обеспечение их безопасности во время путешествия и 
в месте назначения, что соответствует благородным 
целям Устава Организации Объединенных Наций, в 
котором говорится, что мы хотим «вновь утвердить 
веру в... достоинство и ценность человеческой лич-
ности» и «содействовать социальному прогрессу и 
улучшению условий жизни при большей свободе». 
Мы не должны подвести тех, кто больше всего нуж-
дается в нашей помощи в это тяжелое для них время. 
Наши действия станут подтверждением нашей соли-
дарности с беженцами по всему миру и наших общих 
идеалов человечности. 

Исполняющий обязанности сопредседателя 
(говорит по-французски): Сейчас Генеральная Ассам-
блея заслушает выступление премьер-министра Со-
единенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии Ее Превосходительства г-жи Терезы Мэй. 

Г-жа Мэй (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотела бы привет-
ствовать решение Генеральной Ассамблеи уделить 
внимание этой важной теме и поблагодарить Гене-
рального секретаря за его руководящую роль. В на-
стоящее время в мире насчитывается 65 миллионов 
перемещенных лиц. Это имеет особое значение для 
Соединенного Королевства, поскольку эта цифра эк-
вивалентна всему нашему населению. Кроме того, 
этот показатель почти в два раза превысил число 
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перемещенных лиц десять лет назад. Несмотря на 
это, Организация Объединенных Наций так и не 
получает достаточного финансирования в ответ на 
свои призывы, принимающим странам не предостав-
ляется вся необходимая поддержка, а перемещенные 
лица по-прежнему лишены помощи и возможностей, 
в которых они нуждаются. 

В этой связи международное сообщество должно 
объединить свои усилия и найти новые способы реше-
ния проблем, с которыми мы сегодня сталкиваемся. 
Именно поэтому я приветствую Нью-Йоркскую де-
кларацию о беженцах и мигрантах (резолюция 70/1). 
Будучи вторым крупнейшим двусторонним донором 
гуманитарной помощи и единственным государством 
Группы семи, выполняющим свое обязательство вы-
делять 0,7 процента национального дохода на помощь 
в целях развития, мы ежегодно предоставляем жиз-
ненно необходимую гуманитарную помощь милли-
онам людей. Мы стремимся находить новаторские и 
долгосрочные решения затяжным кризисам и одно-
временно с этим направляем усилия на обеспечение 
стабильности, создание рабочих мест и поддержку 
беднейших слоев населения во всем мире, оказывая 
помощь тем, кто больше всего в ней нуждается, и 
устраняя причины массовых перемещений населе-
ния. Однако мы все должны делать больше. 

Поэтому Соединенное Королевство будет и 
впредь играть ведущую роль в глобальных мерах 
реагирования, и совсем скоро я расскажу о дополни-
тельных финансовых обязательствах. Однако сегодня 
я хотела бы поговорить о выработке более эффектив-
ного политического подхода, предусматривающего 
устранение коренных причин вынужденных переме-
щений, обеспечение надлежащей защиты беженцев и 
сокращение нынешних масштабов нерегулируемых 
потоков населения. 

Как мы видим, по всему миру конфликты и кри-
зисы приобретают все более затяжной характер, 
и растет число перемещенных лиц. Мы должны и 
впредь направлять усилия на прекращение конфлик-
тов, решение проблемы преследований и нарушений 
прав человека и оказание поддержки пострадавшим. 
Как подчеркивается в Нью-Йоркской декларации, 
принятие мер реагирования является обязанностью 
каждого государства. Мы должны также четко пони-
мать, что этот кризис усугубляется беспрецедентны-
ми масштабами неконтролируемой миграции. В мас-
совых перемещениях участвуют не только беженцы, 

но и те, кто находится в поиске более благоприятных 
экономических возможностей. Речь идет о глобаль-
ной проблеме, которая ложится тяжелым бременем 
на страны Африки, Азии, Северной и Южной Аме-
рики и Европы. 

Разумеется, контролируемая, законная и без-
опасная миграция оказывает благоприятное воздей-
ствие на экономику наших стран. И нет ничего пло-
хого в желании переселиться в поисках лучшей жиз-
ни. Однако неконтролируемая миграция, с которой 
мы сегодня сталкиваемся, не отвечает ни интересам 
мигрантов, подвергающихся опасности, ни интере-
сам стран происхождения, транзита или назначения, 
ни интересам беженцев, на помощь которым выделя-
ется все меньше средств и которые пользуются все 
меньшей общественной поддержкой. 

Я считаю, что наряду с активизацией усилий по 
оказанию гуманитарной помощи и содействию устой-
чивому развитию существует три практических шага, 
которые мы могли бы предпринять в целях решения 
этой проблемы. Во-первых, мы должны содейство-
вать тому, чтобы беженцы просили убежища в пер-
вой безопасной стране, в которую они прибывают, и 
это должно стать одним из принципиальных условий. 
Нынешняя тенденция последующего перемещения 
играет на руку преступным бандам, ставит под угро-
зу жизнь людей и сужает перспективы беженцев на 
возвращение в родные страны после их восстановле-
ния. Мы должны делать гораздо больше для оказания 
поддержки первым безопасным странам и предостав-
ления помощи беженцам и принимающим странам, и 
именно такой подход уже начинает приносить резуль-
таты в Иордании, Ливане и Турции. 

Во-вторых, мы должны провести более четкое 
разграничение между беженцами и экономическими 
мигрантами. Неспособность сделать это приводит 
лишь к тому, что все больше людей вверяют свою 
жизнь в руки преступных банд. Мы полностью под-
держиваем Конвенцию о статусе беженцев 1951 года 
и Протокол к ней 1967 года, однако мы должны обе-
спечить их надлежащее применение на практике и 
наличие у стран соответствующих возможностей 
для этого. 

В-третьих, нам необходимо четко понимать, что 
все страны имеют право контролировать свои грани-
цы и защищать своих граждан. Мы должны также по-
нимать, что страны обязаны обеспечивать контроль 
за своими границами в целях уменьшения новых 
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потоков незаконной и неконтролируемой миграции. 
Нам необходимо прилагать больше усилий по оказа-
нию им помощи. 

Речь идет об общей глобальной проблеме, для 
решения которой мы все должны взять на себя свою 
долю ответственности. Соединенное Королевство го-
тово сотрудничать со всеми участниками в целях ре-
ализации на практике обязательств, содержащихся в 
Нью-Йоркской декларации, и сообща мы сможем по-
мочь миллионам людей, которые отчаянно нуждают-
ся в нашей поддержке. 

Исполняющий обязанности сопредседателя 
(говорит по-французски): Сейчас Генеральная Ассам-
блея заслушает выступление президента Йемена Его 
Превосходительства г-на Абд Раббо Мансура Хади. 

Президент Мансур (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы выразить нашу благодарность 
и признательность всем тем, кто внес вклад в органи-
зацию этого заседания по вопросу, имеющему исклю-
чительную важность, особенно для нашей страны. 
Йемен является единственным государством Залива 
и Аравийского полуострова, подписавшим Конвен-
цию о статусе беженцев 1951 года и Протокол к ней 
1967 года. 

Однако, несмотря на все проблемы, с которыми 
сталкивается наша страна, мы оказываем помощь бе-
женцам на протяжении последних 20 лет. Мы будем и 
впредь продолжать это делать, как и в прошлом, начи-
ная с оказания помощи беженцам из Сомали. В Йеме-
не живет примерно 1,2 миллиона беженцев, включая 
лиц, ищущих убежище, и нелегальных мигрантов. В 
Йемен ежемесячно прибывает около 14 000 беженцев, 
в том числе 12 000 человек из Эфиопии и 2 000 — из 
Сомали. По данным Организации Объединенных На-
ций, число новых беженцев, прибывших в нашу стра-
ну в первой половине года, превысило 61 000 человек. 
Всем присутствующим здесь, возможно, известно, что 
Йемен обращается со всеми этими беженцами, как с 
йеменцами. Они работают, посещают школу, живут 
нормальной жизнью и конкурируют с йеменцами во 
всех сферах жизни, в том числе в сфере торговли. 

Наша страна принимает активное участие в рабо-
те форумов по рассмотрению вопросов, касающихся 
сомалийских беженцев, которые проводит Управле-
ние Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев. Кроме того, Йемен 
принял у себя целый ряд региональных конференций 

по вопросам, касающимся беженцев. На последней 
конференции, состоявшейся в 2013 году, была при-
нята важная декларация, известная как Санская де-
кларация, касающаяся статуса беженцев из Сомали 
и района Африканского Рога и проблем, с которыми 
они сталкиваются. На этой конференции обсужда-
лись возможные решения и отмечалась важность об-
ращения к международному сообществу с призывом 
активизировать поддержку в деле удовлетворения 
потребностей беженцев и облегчения их страданий. 

Йеменская Республика считает, что усилия по 
решению проблемы крупных потоков беженцев и 
мигрантов должны быть направлены на устранение 
ее коренных причин. В связи с этим налицо острая 
необходимость в принятии оптимальных и безот-
лагательных политических решений для урегули-
рования соответствующих споров и конфликтов. 
Кроме того, исключительное значение для решения 
этой проблемы и важных вопросов, которых нельзя 
избежать, имеют скоординированные международ-
ные усилия, общая ответственность и разделение 
бремени расходов. 

В связи с этим наша страна призывает междуна-
родное сообщество к сотрудничеству и партнерству 
в совместном несении этого бремени и решении про-
блем. Мы не в состоянии в одиночку справиться с 
политическими, экономическими, социальными про-
блемами и проблемами в области безопасности и раз-
вития. Как наша страна может в одиночку противо-
стоять войне и конфликту, развязанным в результате 
государственного переворота, совершенного Али Аб-
дуллой Салехом и боевиками хути против законной 
государственной власти и национального консенсуса? 

Мы страдаем от бесчисленных проблем, кото-
рые возникли в результате притока большого чис-
ла беженцев с Африканского Рога. Их приток в по-
следнее время привел к практике использования бе-
женцев, особенно из Сомали, в качестве наемников, 
которых хути зачисляют в свои ряды для участия 
в боевых действиях. В ходе боев мы задержали не-
сколько сомалийских детей, и это ситуация, которая 
требует оказания дополнительной помощи нашей 
стране и ее институтам со стороны международного 
сообщества. 

Я вновь призываю все страны мира проявить со-
лидарность с Йеменом, сотрудничать с ним и под-
держать его в преодолении вызовов, связанных с 
этой проблемой. Мы хотели бы подчеркнуть принцип 
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международной солидарности со странами, прини-
мающими беженцев. Кроме того, мы должны решить 
вопросы, возникшие в результате внутреннего пере-
мещения населения. В нашей стране насчитывается 
уже более 3 миллионов внутренне перемещенных 
лиц, которые покинули свои дома под давлением уча-
стившихся нападений боевиков на города и мирных 
граждан, испытывающих в связи с этим серьезные 
трудности. 

Огромное значение для доставки гуманитарной 
помощи беженцам, мигрантам и другим нуждаю-
щимся в ней лицам имеет сотрудничество с соот-
ветствующими международными организациями. 
Этим организациям необходимо оказывать всю 
необходимую поддержку, с тем чтобы они могли 
выполнять свои мандаты в соответствии с между-
народным правом, международными договорами 
и национальным законодательством. Мы подчер-
киваем необходимость решения давней проблемы 
беженцев, и мы никогда не должны забывать о па-
лестинских беженцах, которые по-прежнему стра-
дают от несправедливости и угнетения. В связи с 
этим мы хотели бы подчеркнуть необходимость 
обеспечения их права на добровольное возвраще-
ние и справедливое решение их тяжкой участи. 
Мы также подчеркиваем необходимость оказания 
всеми государствами и международными органи-
зациями помощи лицам, спасающимся бегством от 
кризисов, и необходимость обеспечения им достой-
ной заботы и защиты. Беженцы и мигранты долж-
ны иметь гарантированную защиту на всем пути их 
перемещения в государство убежища. 

Я хотел бы поблагодарить все местные, регио-
нальные и международные организации, оказываю-
щие поддержку Йемену, в частности Центр гумани-
тарной и чрезвычайной помощи им. короля Сальма-
на, Общество Красного Полумесяца Объединенных 
Арабских Эмиратов, кувейтские неправительствен-
ные организации и все гуманитарные учреждения, 
работающие в районе Залива. Я от всей души благо-
дарю все эти организации и субъекты. 

Исполняющий обязанности Сопредседателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Турции Его Пре-
восходительству г-ну Мевлюту Чавушоглу. 

Г-н Чавушоглу (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Организацию 
Объединенных Наций за организацию сегодняшнего 

важного и своевременного заседания. Наша страна, 
Турция, находится сегодня на перекрестке нелегаль-
ной миграции. Принимая у себя более 3 миллионов 
беженцев, Турция занимает первое место в мире по 
числу беженцев. В то же время мы также продолжа-
ем вести борьбу с контрабандистами, занимающими-
ся незаконной миграцией, на суше и на море. Благо-
даря неустанным усилиям наших соответствующих 
органов за последние шесть месяцев мы сумели со-
кратить масштабы незаконной миграции в Эгейском 
море на 95 процентов. Однако мы также видим, что 
наших односторонних усилий недостаточно для ре-
шения этой глобальной проблемы. 

Мы должны ясно и во всеуслышание заявить, 
что мир нуждается в более эффективной страте-
гии борьбы с нелегальной миграцией и контрабан-
дистами. И такая стратегия нам нужна в срочном 
порядке. Она должна иметь три измерения: во-
первых, мы должны устранить коренные причины 
перемещений беженцев. Это — отнюдь не один 
из вариантов. Это — императив. Мы должны, на-
пример, найти политическое решение сирийскому 
конфликту в нашем регионе. В противном случае 
он будет оставаться одним из основных источников 
нелегальной миграции в нашей части мира. Если 
мы не преодолеем структурных проблем наименее 
развитых стран, люди будут по-прежнему искать 
лучшего будущего за границей. 

Во-вторых, следует поддерживать, в частности, 
страны транзита. Страны, находящиеся рядом с рай-
онами конфликта, особенно несоразмерно страдают 
от потоков мигрантов и беженцев. Главными инстру-
ментами в урегулировании таких ситуаций являются 
финансовая помощь и расселение. К сожалению, наш 
собственный опыт показывает, что о совместном не-
сении бремени говорить практически не приходится. 
Согласно официальным данным, Турция израсходо-
вала более 12 млрд. долл. США только на оказание 
помощи сирийцам, а если к этому добавить расхо-
ды муниципалитетов и правозащитных организа-
ций, то общий объем затрат составит более 20 млрд. 
долл. США. Вклад международного сообщества по-
прежнему составляет 512 млн. долл. США. Мы про-
должим делать все возможное, но должны признать, 
что это несправедливо. 

В-третьих, необходимо положить конец негатив-
ной риторике, например, демонстрации ксенофобии, 
расизма и исламофобии по отношению к беженцам 
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или мигрантам. Экстремизм лишь усугубляет про-
блемы, с которыми мы сталкиваемся сегодня. Он при-
ведет к обратным результатам и к усилению террориз-
ма. Сегодня политики, особенно в Западной Европе, 
должны быть, как никогда, осторожными в своих вы-
сказываниях. Любая стратегия может принести успех 
лишь в случае ее коллективного осуществления. Ин-
дивидуальные усилия не могут обеспечить выход на 
прочные решения. Урок, который следовало бы из-
влечь всему мировому сообществу к настоящему вре-
мени заключается в том, что последствия нынешних 
беженских кризисов никого не обойдут стороной. 

Турция готова выполнить свою часть задачи. В 
прошлом году, по нашей инициативе, Генеральная 
Ассамблея обсуждала нерегулируемую миграцию 
и проблемы сирийских беженцев. Миграция была 
одной из важных тем и в ходе нашего пребывания 
на посту Председателя Группы 20 в 2015 году. Пер-
вый в истории Всемирный саммит по гуманитар-
ным вопросам, который был проведен в Стамбуле 
в мае этого года, сформулировал четкий девиз в 
области миграции — «Единое человечество: общая 
ответственность». И сегодня мы намерены играть 
ведущую роль на этапе подготовки глобального 
договора о безопасной, упорядоченной и регулиру-
емой миграции к 2018 году. Мы считаем, что этот 
первый в истории саммит Организации Объединен-
ных Наций, посвященный мигрантам и беженцам, 
будет способствовать нашим усилиям по решению 
проблемы нерегулируемой миграции. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово имеет Его Превос-
ходительство министр по чрезвычайной помощи и 
чрезвычайным ситуациям Уганды г-н Хилари Онек. 

Г-н Онек (Уганда) (говорит по-английски): В 
настоящее время Уганда сталкивается с непред-
виденным наплывом южносуданских беженцев в 
страну и только с начала июля приняла у себя более 
200 000 человек. Если к этому добавить нынешнюю 
численность и беженцев, постоянно прибывающих 
из Демократической Республики Конго и Бурунди, 
то их число в Уганде в настоящее время составляет 
примерно 700 000 человек. Мы ожидаем, что к кон-
цу года в Уганде будет находиться более 800 000 бе-
женцев. В результате постоянного наплыва беженцев 
из региона сегодня Уганда занимает восьмое место 
среди стран, принимающих у себя наибольшее чис-
ло беженцев, и третье место в пересчете на валовый 

внутренний продукт, в то время как возможности 
предоставления убежища во всем мире сужаются. 

Уганда сталкивается с такими проблемами с того 
дня, когда в страну устремились беженцы из Польши 
во время Второй мировой войны. С 1959 года по на-
стоящее время Уганда в среднем приняла у себя при-
мерно 160 000 беженцев. Эта солидарность получила 
официальное закрепление в стратегии, согласно ко-
торой защита беженцев и регулирование беженских 
потоков включены в национальный план развития 
страны, а также в Рамочную программу Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию помощи в 
целях развития. Правительство Уганды преимуще-
ственно занимается реализацией комплексной про-
граммы, которую целесообразно распространить на 
глобальный уровень. Наше правительство нуждает-
ся в помощи со стороны международного сообще-
ства в принятии последовательных мер в рамках ре-
жима защиты беженцев в стране и в формировании 
прочных партнерских связей на внутреннем, регио-
нальном и глобальном уровнях для решения пробле-
мы вынужденной миграции. 

Уганда нуждается в поддержке на пути ее пере-
хода к удовлетворению гуманитарных потребно-
стей беженцев в долгосрочной перспективе. У нас 
есть эффективные программы и сформированы 
прочные партнерства для преодоления гуманитар-
ного разрыва в области развития. Уганда и в даль-
нейшем будет обеспечивать соблюдение прав бе-
женцев посредством, прежде всего, prima facie при-
знания всех беженцев, выдачи им удостоверений 
личности или проездных документов, регистрации 
всех детей, родившихся в лагерях беженцев в Уган-
де, и обеспечения доступа к социальным услугам, 
таким, как здравоохранение и образование, а также 
обеспечение свободы передвижения. Мы также пре-
доставляем беженцам право на работу, в том числе 
на занятие предпринимательской деятельностью. 

При расселении беженцев им выделяются зе-
мельные участки под строительство домов и для 
ведения сельскохозяйственной деятельности либо 
на выделенных правительством землях, либо на 
землях, принадлежащих общинам. Нынешняя сто-
имость этих земель составляет примерно 50 млн. 
долл. США. Правительство Уганды предприняло 
шаги с целью получения от Всемирного банка займа, 
с помощью которого планируется ликвидировать 
пробелы развития в районах проживания беженцев 
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и разработать программу по расширению их прав и 
возможностей “ReHOPE”. Участие Страновой груп-
пы Организации Объединенных Наций в программе 
“ReHOPE” будет играть незаменимую роль в ее реа-
лизации. Правительство высоко оценивает недавнее 
решение Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по делам беженцев предоставить 
31 млн. долл. США для реализации мероприятий в 
рамках программы “ReHOPE” в 2016 и 2017 годах. 
Программа расширения прав и возможностей бе-
женцев направлена на поощрение финансовой и эко-
номической активности беженцев и их более тесное 
взаимодействие с принимающими общинами. 

Кроме того, необходимо наращивать институци-
ональный потенциал министерства и местных орга-
нов власти, занимающихся проблемами беженцев, 
чтобы обеспечить эффективность нынешнего режима 
защиты. Сюда входит предоставление профильному 
департамента министерства необходимых людских 
и финансовых ресурсов на осуществление программ 
Всемирного банка и программы “ReHOPE”. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово имеет Его Превос-
ходительство министр иностранных дел Федера-
тивной Демократической Республики Непал Пра-
каш Шаран Махат. 

Г-н Махат (Непал) (говорит по-английски): Меж-
дународная миграция — это многогранная проблема 
нашего времени, и мы должны эффективно взяться 
за ее решение во всей ее совокупности. Мы должны 
постараться обеспечить упорядоченную, безопас-
ную, регулируемую и ответственную миграцию и 
мобильность населения, в том числе посредством 
проведения планируемой и хорошо скоординирован-
ной миграционной политики, принимая во внимание 
разные типы миграции и ее причины, в том числе 
экономические, политические, экологические, вы-
званные конфликтом и так далее, и принимать над-
лежащие гуманитарные меры, когда это необходимо. 
Рабочая миграция составляют значительную долю в 
нынешнем перемещении людей во всем мире и вно-
сит свой вклад в развитие и рост большинства эконо-
мических систем, а также в материальное благопо-
лучие мигрантских семей в странах происхождения. 
Переводимые мигрантами средства, однако, влекут 
за собой значительные издержки для социальной, 
культурной и природоохранной сфер их родных 
стран в долгосрочной перспективе. 

Непал подтверждает свое мнение о необходимо-
сти согласования совместных усилий на националь-
ном, региональном и международном уровнях для 
защиты и поощрения основных прав и достоинства 
рабочих-мигрантов, а также для борьбы с насили-
ем, которому подвергаются женщины-мигранты, 
и защиты их основных прав. В то же время права 
рабочих-мигрантов, как об этом говорится в соот-
ветствующих международных документах, должны 
быть гарантированы принимающими их странами. 

Сегодня утром мы приняли Нью-Йоркскую де-
кларацию о беженцах и мигрантах (резолюция 71/1), 
которая, как я полагаю, позволит решить много про-
блем, касающихся беженцев и мигрантов. Однако 
есть ряд важных вопросов, которые требуют нашего 
неотложного внимания. 

Во-первых, необходимо учитывать проблемы 
развивающихся стран, которые принимают у себя 
большое число беженцев, с точки зрения их возмож-
ностей делать это и способности выполнить обяза-
тельства, содержащиеся в принятом итоговом доку-
менте. Новые обязательства со стороны принимаю-
щих беженцев стран, в том числе наименее развитых 
стран, будут лишь усугублять их бремя вместо того, 
чтобы решать вопрос о применении столь часто об-
суждаемого принципа распределения нагрузки. 

Во-вторых, Непал считает, что, поскольку не 
все мигранты являются беженцами, они не должны 
рассматриваться в качестве таковых. Например, в 
разных странах непальские граждане легально ра-
ботают по просьбе принимающих стран. Несмотря 
на ограниченность наших ресурсов и нашего потен-
циала, а также несмотря на то, что мы не подписа-
ли Конвенцию Организации Объединенных Наций 
1951 года о статусе беженцев и Протокол 1967 года 
к ней, касающийся статуса беженцев, Непал издав-
на великодушно принимает беженцев из различных 
стран по гуманитарным соображениям. 

Непал выражает признательность международно-
му сообществу за понимание и поддержку, которую 
оно оказывает Непалу в решении проблем беженцев, 
находящихся на территории нашей страны. Мы, одна-
ко, пришли к выводу о том, что вопрос политических 
беженцев вряд ли удастся урегулировать, если стра-
ны происхождения будут стоять в стороне. В случае 
беженцев и мигрантов, перемещающихся по причи-
не антропогенных кризисов, ответственность за это 
должна нести соответствующая страна, а не страны, 
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где проживают беженцы и мигранты. Это особенно 
верно в отношении таких стран, как Непал. 

Высоко оценивая конкретные инициативы, пред-
принятые многими развитыми странами для пересе-
ления бутанских беженцев, которые живут в Непале 
в течение длительного времени, Непал, тем не ме-
нее, считает, что их право вернуться на свою родину, 
должно уважаться. При этом я хотел бы напомнить 
членам Ассамблеи о том, что оставшиеся беженцы, 
которые живут в лагерях для беженцев в Непале, с 
нетерпением ждут возможности вернуться на роди-
ну. Международное сообщество должно продолжать 
финансировать беженцев до тех пор, пока они не вер-
нутся на родину. 

В заключение я хотел бы выразить уверенность в 
том, что обсуждение таких важных международных 
вопросов и обязательств, взятых здесь сегодня и в по-
следующие дни, в дальнейшем будут в значительной 
мере способствовать решению вопросов, связанных 
с массовыми перемещениями мигрантов и беженцев. 
Непал рассчитывает на эффективное осуществление 
Нью-Йоркской декларации, содержащейся в итоговом 
документе этого заседания высокого уровня. 

Исполняющий обязанности Сопредседателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Республики Ко-
рея Его Превосходительству г-ну Юн Бён Се. 

Г-н Юн (Республика Корея) (говорит по-
английски): В прошлом году на заседании высокого 
уровня по беженцам и миграции я процитировал 
слова бывшего Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев г-на Ан-
тонью Гутерриша, который сказал, что проблема 
беженцев — это не просто кризис больших цифр, а 
кризис ответственности и ценностей. Пока еще мы 
не можем позволить себе вздохнуть с облегчением. 
Ведь, по сути, кризис стал более серьезным. Фото-
графия пятилетнего сирийского мальчика Омрана 
Дакниша, который был весь в крови и пыли, стала 
ярким напоминаем о реальности и о трагической ги-
бели в прошлом году Айлана Курди. 

Проблема беженцев и мигрантов не нова. Однако 
нас тревожат беспрецедентные масштабы их пере-
мещения и сложность его причин. Число беженцев 
достигло рекордного со времен Второй мировой во-
йны уровня. В то же время вынужденное перемеще-
ние неразрывно связано с различными факторами, 

включая конфликты, насилие, терроризм и страш-
ную нищету. Кроме того, затяжные конфликты еще 
больше стали ассоциировать беженцев с мигранта-
ми, поскольку те, кто бегут, чтобы обрести безопас-
ность, также могут стать мигрантами, ищущими 
лучшей жизни. 

Двойной кризис беженцев и мигрантов является 
многогранной проблемой, в которой тесно переплета-
ются мир и безопасность, развитие и права человека. 
Поэтому он требует от международного сообщества 
всестороннего и целостного подхода, как это было со-
гласовано на первом Всемирном саммите по гумани-
тарным вопросам, проведенном в мае этого года по 
инициативе Генерального секретаря Пан Ги Муна. 
Для преодоления беспрецедентной проблемы массо-
вого перемещения беженцев и мигрантов, нам крайне 
важно на системном уровне скоординировать безот-
лагательные и долгосрочные усилия, в центре кото-
рых должна находиться Организация Объединенных 
Наций. В краткосрочной перспективе нам нужно 
укрепить защиту и гуманитарную помощь тем, кто 
в них нуждается, независимо от их статуса. В ходе 
этого процесса необходимо обеспечить соблюдение 
принципа невыдворения, справедливые судебные 
процессы и защиту прав человека. В этой связи мы 
приветствуем принятие сегодня Нью-Йоркской де-
кларации о беженцах и мигрантах (резолюция 71/1) в 
качестве итогового документа этого заседания. 

Республика Корея, которая стала первой страной в 
Азии, принявшей закон о беженцах и лицах, ищущих 
убежище, продолжает совершенствовать свои проце-
дуры предоставления статуса беженца и способству-
ет улучшению обращения с лицами, которые ищут 
убежище. В прошлом году корейское правительство 
также приступило к осуществлению эксперименталь-
ного проекта переселения и таким образом активно 
включилось в усилия международного сообщества по 
совместному несению бремени. 

Для надежного урегулирования кризиса бежен-
цев в долгосрочной перспективе, сотрудничество в 
области развития должно идти рука об руку с гума-
нитарной помощью. Поскольку кризисы беженцев 
не прекращаются, возрастает необходимость в на-
ращивании организационно-кадрового потенциала, 
чтобы помочь беженцам вновь встать на ноги. Более 
пристального внимания заслуживают наиболее уяз-
вимые группы населения, особенно женщины и дети. 
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Кроме того, за последние пять лет мое правитель-
ство увеличило финансовую помощь беженцам в де-
сять раз. Мы также увязываем гуманитарную помощь 
с развитием путем обеспечения беженцам возмож-
ности получать образование, медицинские услуги и 
профессионально-техническую подготовку. В рамках 
инициативы «Улучшение жизни девочек», выдвину-
той президентом Пак Кын Хе на саммите Организа-
ции Объединенных Наций для принятия повестки 
дня в области развития на период после 2015 года, 
который состоялся в сентябре прошлого года (см. 
A/70/PV.7), Республика Корея особое внимание уде-
ляет расширению прав и возможностей женщин. 

Наряду с заседанием высокого уровня по про-
блеме сирийских беженцев, которое было проведено 
в феврале, и со Всемирным саммитом по гуманитар-
ным вопросам, который состоялся в мае, я считаю, 
что сегодняшнее заседание высокого уровня являет-
ся третьей важной вехой в наших поисках надежного 
выхода из кризисов беженцев и мигрантов. Я искрен-
не надеюсь, что сегодняшнее заседание будет способ-
ствовать эффективной мобилизации политической 
воли, необходимой для решения самых острых про-
блем, перед которыми сегодня стоим все мы, то есть 
все человечество. 

Исполняющий обязанности Сопредседателя (го-
ворит по-французски): Сейчас я предоставляю слово 
члену Федерального совета и начальнику Федераль-
ного департамента юстиции и полиции Швейцарской 
Конфедерации Ее Превосходительству г-же Симонетте 
Соммаруге. 

Г-жа Соммаруга (Швейцария) (говорит по-
французски): В прошлом году Европа почувствовала 
на себе то, через что десятилетиями проходят люди 
во многих странах Африки и Ближнего Востока: 
ежедневное прибытие тысяч людей, которые ищут 
защиты или лучшей жизни. Как Европа отреагиро-
вала на эту серьезную проблему? Как мы видели, 
Европа была не подготовлена. Зачастую ошелом-
ленная, она не смогла коллективно отреагировать на 
этот кризис. К сожалению, кризис показал, что в экс-
тремальной ситуации многие думают только о себе. 

Общей политики в области предоставления убе-
жища в Европе нет и сегодня. Однако прибытие ты-
сяч людей, спасающихся от войны, подтолкнуло Ев-
ропу к совместным действиям. В прошлом году про-
граммы перемещения и переселения были согласо-
ваны под огромным политическим давлением. Даже 

если они и не приведут к значительным результатам, 
по крайней мере, они являются шагом в правильном 
направлении — к установлению общей ответствен-
ности. Отныне мы должны не допускать, чтобы ми-
грация использовалась популистскими партиями 
ради достижения внутренних политических целей. 

Однако какова роль международного сообще-
ства в борьбе с ростом миграции? Я хотела бы от-
метить пять моментов. Во-первых, Конвенция о ста-
тусе беженцев 1951 года и договоры по правам че-
ловека по-прежнему остаются наиболее эффектив-
ными средствами обеспечения защиты мигрантов 
и беженцев. Во-вторых, мы должны найти способы 
справедливого разделения обязанностей, связанных 
с этими международными проблемами, на глобаль-
ном уровне. В-третьих, необходимо разработать 
стратегии реагирования на новые виды вынужден-
ного переселения, с которыми мы сталкиваемся, 
включая перемещения, вызванные глобальным по-
теплением. Именно поэтому Швейцария поддержи-
вает интеграцию Международной организации по 
миграции в систему Организации Объединенных 
Наций. В-четвертых, в рамках многосторонней по-
литики миграция должна всегда рассматриваться в 
качестве возможности. В большинстве случаев ми-
гранты усердно работают и тем самым способству-
ют повышению благосостояния как странах своего 
проживания, так и стран происхождения. Наконец, 
в-пятых, многосторонняя миграционная политика 
требует наличия платформ для поощрения дискус-
сий и сотрудничества между государствами. 

В силу всех этих причин Швейцария твердо 
убеждена в важности поддержки Нью-Йоркской де-
кларации о беженцах и мигрантах (резолюция 71/1), 
которую мы сегодня приняли. В ней подчеркивают-
ся три приоритетные задачи, которые, с нашей точки 
зрения, будут иметь важнейшее значение в будущем, 
а именно: укрепление защиты беженцев и мигран-
тов, находящихся в уязвимом положении, предот-
вращение вынужденных перемещений посредством 
устранения их коренных причин, а также расшире-
ние социально-экономических возможностей пере-
мещенных лиц с учетом интересов и потребностей 
местного населения. Швейцария также поддержива-
ет подготовку двух глобальных договоров о мигра-
ции и беженцах к 2018 году. Успех этих инициатив 
будет зависеть от способности задействовать специ-
алистов, имеющихся в Женеве, центре дискуссий по 
вопросам миграции и беженцев. В этой связи Швей-
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цария заявляет о своей готовности оказывать всяче-
скую поддержку и играть активную и динамичную 
роль в этой области. 

Как показывает история, всегда имеется два 
способа решения серьезных международных про-
блем. Первый способ заключается в рассмотрении 
проблемы в рамках внутренних вопросов, а вто-
рой — в проявлении мужества и принятии новатор-
ских мер в целях укрепления многостороннего со-
трудничества. Кризисы, связанные с миграцией, за-
частую становились движущей силой величайших 

многосторонних достижений. В этой связи следует 
упомянуть Женевскую конвенцию, которая была 
принята после Второй мировой войны. В области 
многосторонней политики в отношении беженцев и 
миграции остается целый ряд нерешенных вопро-
сов, поскольку с этим связано множество различ-
ных интересов, нередко противоречащих друг дру-
гу. Однако нам достаточного одного ориентира в 
нашей деятельности — человеческого достоинства. 

Заседание закрывается в 13 ч. 35 м. 

38/38 16-28984 


	Structure Bookmarks
	Figure


